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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty
does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document
and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is subject to
change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements, information, and
recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied. Figures provided in this document are for reference only.

Lesen Sie vor der Installation des Gerédts das Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, um sich mit den Produktinformationen und Sicherheitsvorkehrungen
vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerdteschaden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das
Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert
werden. Bei der Erstellung dieses Dokuments wurde jede mdgliche Anstrengung unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts zu gewahrleisten. Jedoch stellen
alle Aussagen, Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar. Die in diesem Dokument
enthaltenen Abbildungen dienen nur zu Referenzzwecken.

Antes de instalar el equipo, lea atentamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacién del producto y las precauciones de seguridad.
La garantia del producto no cubre los dafios al equipo causados por el incumplimiento de las directrices de almacenamiento, transporte, instalacion y
uso especificadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el cédigo QR del equipo para ver el manual del usuario y las precauciones de
seguridad. La informacién contenida en este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso. Se han hecho todos los esfuerzos posibles durante la preparacién
de este documento para garantizar la exactitud de su contenido; no obstante, ninguna de las afirmaciones, informaciones o recomendaciones incluidas
constituye una garantia de ningun tipo, ya sea expresa o implicita. Las ilustraciones incluidas en este documento sirven solo como referencia.

Avant d'installer l'équipement, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur les produits et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport,
d'installation et d'utilisation spécifiées dans le présent document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur l'équipement pour consulter le manuel
d'utilisation et les mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document peuvent étre modifiées sans préavis. La préparation du présent
document a regu toute attention requise afin d'assurer l'exactitude de son contenu, mais l'ensemble des déclarations, informations et recommandations qu'il
contient ne saurait constituer une quelconque garantie, expresse ou implicite. Les figures fournies dans ce document servent uniquement de référence.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di sicurezza.
| danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle linee guida di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate in questo
documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per consultare il
manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Nella redazione del
presente documento € stato fatto quanto possibile per garantire la precisione dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione o raccomandazione
contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita. Le figure fornite in questo documento sono solo di riferimento.

REREMESTATERRER, TRERESRZSESEN. RERAXESHEPFRINSEME. BKE. LENEREEMSERERIF, MOREREEN.
EAILUENL SR 8D, SRRFFMNZESEERTMEELE . BT RIRAARSEMER, AXEARSAERHITER . RIESEOE, AXEIEHER
BS, XETRIERR. [ERFENAEMHTRTREEERRER . AERNEGLIMSE, BINEIUTTE.



Installation Requirements Exigences d'installation

E3 Installationsanforderungen Requisiti di installazione
Requisitos de instalacién BEER
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Installing Devices
B3 Installieren der Gerite
Instalacién de dispositivos

Installation des appareils
Installazione dei dispositivi

RERE

r

Installing the SmartMGC
B installieren des SmartMGC
Instalacion de SmartMGC

Installation du SmartMGC
Installazione dello SmartMGC

LEESmartMGC
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Installation d'un adaptateur d'alimentation

Installing a Power Adapter

Installazione di un adattatore di alimentazione

LR

B Installieren eines Netzteils

IRIBECER

Instalacién de un adaptador de corriente

90°

42-50 mm

®6 mm

42-50 mmyy|90°
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Installing Cables Installation des cables

B3 Installieren der Kabel Installazione dei cavi
Instalacion de cables RRE

Do not damage the core wires when stripping a cable.
The cable colors shown in the figures are for reference only. Select an appropriate cable according to the local standards.

Beschadigen Sie beim Abisolieren eines Kabels nicht die Kabeladern.
Die in den Abbildungen gezeigten Kabelfarben dienen nur zu Referenzzwecken. Wéahlen Sie ein geeignetes Kabel gemaR den lokalen Standards aus.

Tenga cuidado de no dafiar los conductores internos al pelar el cable.
Los colores de los cables que aparecen en las ilustraciones se incluyen Gnicamente a modo de referencia. Seleccione un cable adecuado en funcién de las
normas locales.

Evitez d'endommager les fils conducteurs lors du dénudage d'un cable.

Les couleurs des cables présentées dans les figures sont a titre indicatif uniquement. Sélectionnez les cables appropriés conformément aux normes locales.

Non danneggiare i fili conduttori quando si spella un cavo.
| colori dei cavi mostrati nelle figure sono solo di riferimento. Selezionare un cavo appropriato in base agli standard locali.

R, BB,
LRERTRETIRIEEMSMNESE, LEANARRNG S SERITE,



Installing a PE Cable Installation d'un cable PE

B Installieren eines PE-Kabels Installazione di un cavo PE
Instalacién de un cable de tierra LA

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

g J
Outdoor copper cable Apply paint or take other protection measures.
B3 Kupferkabel fiir den AuBenbereich BI3 Tragen Sie Farbe auf oder ergreifen Sie andere SchutzmaRBnahmen.
Cable de cobre para exteriores Aplique pintura o tome otras medidas de proteccién.
Cable en cuivre d'extérieur Appliquez de la peinture ou prenez d'autres mesures de protection.
Cavo di rame per esterni Applicare la vernice o adottare altre misure di protezione.
PN RS FARFEELUHTIR




Installing MBUS Cables
B Installieren der MBUS-Kabel
Instalacién de cables MBUS

Q [EM A B, and C busbars @ [EY] 6-10 A fuse
B A-, B- und C-Sammelschienen B 6- bis 10-A-Sicherung
Barras colectoras A, By C Fusible de 6-10 A
Barres omnibus A, B et C Fusible 6 4 10 A
Busbar A, Be C Fusibile da 6-10 A
ABCHEHE 6 - 10A ta2z
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Installation des cables MBUS
Installazione dei cavi MBUS
RHMBUSLS

@ [EN] Fuse switch disconnector
B Sicherungslasttrennschalter
Interruptor seccionador con fusible

Interrupteur-sectionneur a fusible
Sezionatore con fusibile
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[EN] You can connect either the fuse switch disconnector or miniature circuit breaker (MCB).

B sie konnen entweder den Sicherungslasttrennschalter oder den Leitungsschutzschalter (LS) anschlieRen.

Puede conectar el interruptor seccionador con fusible o el disyuntor en miniatura (MCB).

Vous pouvez connecter l'interrupteur-sectionneur a fusible ou le disjoncteur miniature (MCB).

E possibile collegare il sezionatore con fusibile o l'interruttore automatico in miniatura (MCB).

IR R A T RSB IR R P AIER— RN

(® BN 6-10AMCB
B 6- bis 10-A-LS
MCB de 6-10 A
MCB6a10A
MCB da 6-10 A
6 - 10A ABLTERES

B

1% e
2t _|




Installing Fiber Jumpers
B installieren der Glasfaser-Jumper

Instalacién de puentes de fibra

Installation des cavaliers fibre
Installazione dei ponticelli in fibra

REEHkEE
N N
VAN J

Q Access terminal box (ATB)
PBI3 Zugangsanschluss-Box (ATB)
Caja de bornes de acceso (ATB)

100M or 1000M SFP optical modules are supported. Fiber patch cord connector: LC
B3 Optische 100M- oder 1000M-SFP-Module werden unterstiitzt. LWL-Patchkabelstecker: LC
Se admiten médulos 6pticos SFP de 100 M o 1000 M. Conector del cable de conexién de fibra: LC

Boite & bornes d'accés (ATB)
Scatola terminale di accesso (ATB)
FBEINE

Les modules optiques SFP T00M ou 1000M sont pris en charge. Connecteur de cordon de raccordement a fibre : LC

Sono supportati moduli ottici SFP da 100 Mbps o 1000 Mbps. Connettore per cavo patch in fibra: LC
SRFEJRETISFPER; BefEn: LC




Installing Network Cables Installation des cables réseau

B Installieren der Netzwerkkabel Installazione dei cavi di rete
Instalacién de cables de red LML

Q Device such as a network switch or router
PBI3 Gerét wie ein Netzwerk-Switch oder Router
Dispositivo como un router o un interruptor de red

Appareil tel qu'un commutateur réseau ou un routeur

Dispositivo come uno switch di rete o un router

I B IB RS IRE

[

:

@

@ Device such as a SmartModule or Smart PCS 8 1 7

B3 Gerét wie ein SmartModule oder Smart PCS 6

Dispositivo como un SmartModule o Smart PCS 2

Appareil tel qu'un SmartModule ou un Smart PCS 3

Dispositivo come uno SmartModule o uno Smart PCS 2

SmartModule&SmartPCS&ig & 1
.

1 2 3 4 5 6 7 8
White-and-orange Orange White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
[ DE] Weil3 und Orange Orange Weil3 und Griin Blau Weil3 und Blau Griin Weil3 und Braun Braun
Blanco y naranja Naranja Blanco y verde Azul Blanco y azul Verde Blanco y marrén Marrén
Blanc et orange Orange Blanc et vert Bleu Blanc et bleu Vert Blanc et marron Marron
Bianco e arancione Arancione Bianco e verde Blu Bianco e blu Verde Bianco e marrone Marrone
Big & S %5 ISP &% BixR =




Installing an RS485 Communications Cable Installation d'un cable de communication RS485

B3 Installieren eines RS485-Kommunikationskabels Installazione di un cavo di comunicazione RS485
Instalacién de un cable de comunicaciones R5485 LAERSABSEIS

- EVAR-N

Q Device such as an inverter, power meter, or environmental monitoring instrument (EMI)
PBI3 Gerst wie ein Wechselrichter, Leistungsmesser oder Umgebungsiiberwachungsgerét (EMI)

Dispositivo como un inversor, un contador de potencia o un instrumento de monitorizacién del entorno (EMI)

Appareil tel qu'un onduleur, un compteur électrique ou un instrument de surveillance environnementale (EMI)
Dispositivo come un inverter, un contatore elettrico o uno strumento di monitoraggio ambientale (EMI)

WA EENRBRLERS

11




Installing a DI Signal Cable Installation d'un cable de signal DI

B3 Installieren eines DI-Signalkabels Installazione di un cavo di segnale DI
Instalacién de un cable de sefal DI ZEDISS %

8-10 mnl

—

S: 0.2-1.5 mm2

Q Digital input (only passive dry contact signals are supported)
B Digitaler Eingang (nur passive potenzialfreie Kontaktsignale werden unterstiitzt)
Entrada digital (solo se admiten seflales pasivas de contacto seco)
Entrée numérique (seuls les signaux de contact sec passifs sont pris en charge)
Ingresso digitale (sono supportati solo i segnali passivi a contatto pulito)

HFEESAAN (MHETRTERESEN)
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Installing an Al Signal Cable Installation d'un cable de signal Al

B3 Installieren eines Al-Signalkabels Installazione di un cavo di segnale Al
Instalacién de un cable de sefial Al LEASEL

8-10 mnl

yi

S: 0.2-1.5 mm2

a 4

(.

Q Analog input (connects to a device such as an environmental sensor with analog input)
B3 Analogeingang (wird an ein Gerat wie einen Umgebungssensor mit analogem Eingang angeschlossen)
Entrada analdgica (se conecta a un dispositivo, como un sensor de entorno con entrada analdgica)
Entrée analogique (se connecte a un appareil tel qu'un capteur environnemental avec entrée analogique)

Ingresso analogico (si collega a un dispositivo come un sensore ambientale con ingresso analogico)
EREESHA GERARRERIIERESRE )
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Installing a DO Signal Cable Installation d'un cable de signal DO

B installieren eines DO-Signalkabels Installazione di un cavo di segnale DO
Instalacién de un cable de sefial DO REDOESE

8-10 mm ) )

|
S: 0.2-1.5 mm?2
. Y,
N
\§ J

Q Digital output (NC/COM are normally closed contacts; NO/COM are normally open contacts)
BX3 Digitaler Ausgang (NC/COM sind normalerweise geschlossene Kontakte; NO/COM sind normalerweise offene Kontakte)
Salida digital (NC/COM: contacto normalmente cerrado; NO/COM: contacto normalmente abierto)
Sortie numérique (NC/COM sont normalement des contacts fermés ; NO/COM sont normalement des contacts ouverts)
Uscita digitale (NC/COM sono contatti normalmente chiusi; NO/COM sono contatti normalmente aperti)
HFEESHE (NC/COMMEAMS, NO/COMAREFFR )

14




Installing an Output Power Cable Installation d'un cable d'alimentation de sortie

B Installieren eines Ausgangsstromkabels Installazione di un cavo di alimentazione di uscita
Instalacién de un cable de alimentacién de salida ZEBREE%

8-10 mm )

S: 0.2-1.5 mm2

Q Intermediate relay

B3 zwischenrelais

Relé intermedio
Relais intermédiaire
Relé intermedio
FRIEJkEE 2

15
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Installing an Input/Output Power Cable Installation d'un cable d'alimentation d'entrée/de sortie
B3 installieren eines Eingangs-/Ausgangsstromkabels Installazione di un cavo di alimentazione di ingresso/uscita

Instalacién de un cable de alimentacién de entrada/salida ZIEIREN /%
7-8 mm ‘.

O,

S: 0.2-1.5 mm?2
( ®2mm # 02-025 N-m
J |\ @ C
DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/9A
L -

( ®25mm 4 0.4-0.5 N'm

S) C

J

Q DC power supply

EE DC-Stromversorgung

Fuente de alimentacién de CC
Alimentation CC
Alimentazione CC

BHRER

16



Installing a Current Detection Signal Cable
B installieren eines Stromerkennungssignalkabels

Q Current transformer (rated secondary current: 5 A)
Ea Stromwandler (Nennsekundarstrom: 5 A)
Transformador de corriente (corriente secundaria nominal: 5 A)
Transformateur de courant (courant secondaire nominal : 5 A)
Trasformatore di corrente (corrente secondaria nominale: 5 A)
FBiRERE ( XMEERTT5A )

Installation d'un cable de signal de détection de courant

~N

Installazione di un cavo di segnale di rilevamento della corrente
Instalacién de un cable de sefial de deteccién de corriente HEl ZEEFENIES 4

ﬁ 8-10 mm

*v;

2-1.5 mmz2

S) C

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

J
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Installing a Voltage Detection Signal Cable Installation d'un cable de signal de détection de tension
B installieren eines Spannungserkennungssignalkabels Installazione di un cavo di segnale di rilevamento della tensione
Instalacién de un cable de sefial de deteccién de voltaje RERBERIESE

N N

8-10 mm

( ®25mm 4 0.4-0.5 N-m

C

- J

Q Connects to a voltage transformer (rated secondary voltage: 100 V) or power supply (Uan/Ubn/Ucn: 57.7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

PBI3 Stellt eine Verbindung mit einem Spannungswandler (Nennsekund&rspannung: 100 V) oder der Stromversorgung (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V) her.

Se conecta a un transformador de voltaje (voltaje secundario nominal: 100 V) o fuente de alimentaciéon (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Se connecte a un transformateur de tension (tension secondaire nominale : 100 V) ou a une alimentation (Uan/Ubn/Ucn : 57,7 a 277 V ;
Uab/Ubc/Uac : 100 a 480 V).

Si collega a un trasformatore di tensione (tensione secondaria nominale: 100 V) o a un alimentatore (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

BEEREE ( RMATEEEI00V ) siEIBEA (Uan/Ubn/Ucn: 57.7V - 277V, Uab/Ubc/Uac: 100V - 480V )

18




Installing a High-Voltage DI Signal Cable Installation d'un cable de signal DI & haute tension

B installieren eines Hochspannungs-DI-Signalkabels Installazione di un cavo di segnale DI ad alta tensione
Instalacién de un cable de sefial DI de alto voltaje RESEDIE S

8-10 mm

= =
A S: 0.2-1.5 mm?2
A =
L/DC+ N
N/DC-
Q Switch
PBI3 schalter

Interruptor
Interrupteur
Interruttore
FF

®2.5 mm 0.4-0.5 N'm

S) C )

High-voltage digital input (used for switch status feedback); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

B3 Hochspannungs-Digitaleingang (wird fiir die Riickmeldung des Schalter-Status verwendet); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Entrada digital de alto voltaje (utilizada para retroalimentacion del estado del interruptor); CA: 100-277 V, CC: 110 V/220 V
Entrée numérique a haute tension (utilisée pour le retour d'état de l'interrupteur) ; CA: 100 a 277 V, CC: 110 V/220 V
Ingresso digitale ad alta tensione (utilizzato per il feedback sullo stato dell'interruttore); CA: 100-277 V, CC: 110 V/220 V
BESFRESHA (BTFXRERE) ; AC: 100V - 277V, DC: 110V/220V

19




Installing a High-Voltage DO Signal Cable Installation d'un cable de signal DO & haute tension

B installieren eines Hochspannungs-DO-Signalkabels Installazione di un cavo di segnale DO ad alta tensione
Instalacién de un cable de sefial DO de alto voltaje RESEDOESE

N
8-10 mm

S:0.2-1.5 mm2

Q Coil
B3 spule
Bobina
Bobine

Bobina
%8

High-voltage digital output; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

EE Hochspannungs-Digitalausgang; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Salida digital de alto voltaje; DO1-DO7 (CA: 100-277 V, CC: 12-30 V); DO8 (CC: 12-220 V)

Sortie numérique a haute tension; DO1 a DO7 (CA: 100 a 277V, CC:12a30V); DO8 (CC: 12 a220V)
Uscita digitale ad alta tensione; DO1-DO7 (CA: 100-277 V, CC: 12-30 V); DO8 (CC: 12-220 V)
SEHFEESHYE; DO1-DO7(AC: 100V - 277V, DC: 12V -30V); DO8 (DC: 12V - 220V)

20




Installing a SIM Card and a 4G Antenna Installation d'une carte SIM et d'une antenne 4G

B3 Installieren einer SIM-Karte und einer 4G-Antenne Installazione di una scheda SIM e di un'antenna 4G
Instalacién de una tarjeta SIM y una antena 4G RESIMEH4GKE

Prepare a standard SIM card (dimensions: 15 mm x 25 mm; capacity > 64 KB)
I3 Bereiten Sie eine Standard-SIM-Karte vor (Abmessungen: 15 mm x 25 mm; Kapazitit > 64 KB)

Prepare una tarjeta SIM estandar (dimensiones: 15 mm x 25 mm; capacidad: =64 KB)
Préparez une carte SIM standard (dimensions : 15 mm x 25 mm ; capacité > 64 Ko)
Preparare una scheda SIM standard (dimensioni: 15 mm x 25 mm; capacita > 64 KB)
BESRERISIME (RT: 15mmx25mm, BE>64KB )

21
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all statements,
information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied. Figures provided in this document are for
reference only.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit
document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de apparatuur om de
gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Tijdens het opstellen
van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen, informatie en aanbevelingen in dit document
bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet. De afbeeldingen in dit document dienen uitsluitend ter referentie.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac¢ sie z informacjami dotyczacymi produktu i Srodkéw
bezpieczenstwa. Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen sprzetu wynikajacych z nieprzestrzegania wytycznych dotyczacych przechowywania,
transportu, instalacji i uzytkowania podanych w niniejszym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i $rodki bezpieczenstwa,
zeskanuj kod QR na urzadzeniu. Informacje w niniejszym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. W przygotowaniu tego dokumentu dotozono
wszelkich staran, aby zapewni¢ rzetelnos¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowia gwarancji zadnego typu,
wyrazonej wprost ani dorozumianej. Rysunki przedstawione w niniejszym dokumencie maja charakter wytacznie pogladowy.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informacdes do produto e as precaugées de
seguranca. A garantia do produto nao cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte,
instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usudrio. Leia o c6digo QR no equipamento para visualizar o manual do usudrio e as
precaucdes de seguranca. As informagdes neste documento estdo sujeitas a altera¢des sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na prepara¢do deste
documento para garantir a exatiddo do contelido, mas as declaragdes, as informacdes e as recomendacdes contidas neste documento ndo constituem uma
garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita. As figuras fornecidas neste documento sdo apenas para referéncia.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdoruesit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe
pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdoresit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e pérdorimit dhe masat
paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané béré té gjitha pérpjekjet pér
té garantuar saktésiné e pérmbaijtjes, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk pérbéjné garanci, qofté ajo e
shprehur apo e nénkuptuar. Figurat e dhéna né kété dokument jané vetém pér referencé.

Prije montiranja opreme pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija
proizvoda ne pokriva oStec¢enje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, montazu i koristenje navedenih u ovom
dokumentu i korisnickom priru¢niku. Skenirajte QR kod na opremi da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u ovom dokumentu se
mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura ta¢nost sadrZaja, ali nijedna izjava, informacija ni preporuka u
ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izricitu niti impliciranu garanciju. Slike u ovom dokumentu sluZe samo kao referenca.
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Installation Requirements

Installatievereisten

Requisitos de instalacdo
Kérkesat e instalimit

©

©

Wymagania dotyczace montazu Uslovi za montazu
> 100 mm
44 mm
234 mm ———
|
Q T ® @
> 9
36 mm 82 mm i 160 mm = 200 mm
3 o 1) I .
-

225 mm —— D

> 300 mm
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Installing Devices
Apparaten installeren
Montaz urzadzen

Instalacdo dos dispositivos
Instalimi i pajisjeve
MontaZa uredaja

r

Installing the SmartMGC
De SmartMGC installeren
Montaz SmartMGC

Instalacdo do SmartMGC
Instalimi i SmartMGC
MontaZa uredaja SmartMGC

Plan 1 :
N\ N |
|
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] |© i 2 11 H@ ] ©6 mm :
-
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Instalacdo de um adaptador de energia

3 Installing a Power Adapter

EN-G

Instalimi i njé pérshtatési té energjisé

Monta

Een voedingsadapter installeren

daptera za napajanje

7a a

Montaz zasilacza

90°

42-50 mm

42-50 mmyy|90°

[

ﬁ

J
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PT-BR
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Installing Cables Instalacdo dos cabos

Kabels installeren Instalimi i kabllove
Montaz kabli Montaza kablova

Do not damage the core wires when stripping a cable.
The cable colours shown in the figures are for reference only. Select an appropriate cable according to the local standards.

Let er bij het strippen van kabels op dat u de kerndraden niet beschadigt.
De kleuren van de kabels in de afbeeldingen dienen uitsluitend ter referentie. Selecteer een geschikte kabel volgens de lokale normen.

Przy zdejmowaniu izolacji z kabla nalezy uwaza¢, by nie uszkodzi¢ zyty.
Przedstawione na rysunkach kolory kabli maja charakter wytacznie pogladowy. Wybierz odpowiedni kabel zgodnie z lokalnymi normami.

Nao danifique os fios do ntcleo ao descascar um cabo.
As cores dos cabos exibidos nas figuras servem somente para referéncia. Selecione um cabo adequado de acordo com os padrdes locais.

Mos i démtoni telat kryesoré kur zhvishni njé kabllo.
Ngjyrat e kabllove té paragitura né figura jané vetém pér referencé. Zgjidhni njé kabllo té pérshtatshme sipas standardeve lokale.

Nemojte ostetiti jezgre Zica prilikom skidanja izolacije s kabla.
Boje kablova prikazane na slikama su samo za referencu. Odaberite odgovarajuci kabl u skladu s lokalnim standardima.
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Installing a PE Cable Instalacdo de um cabo de PE

Een PE-kabel installeren Instalimi i njé kablloje PE
Montaz kabla PE Montaza PE kabla

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

g J
Outdoor copper cable Apply paint or take other protection measures.
Koperen kabel voor buitengebruik Breng verf aan of neem andere beschermingsmaatregelen.
Miedziany kabel do zastosowan zewnetrznych Natéz farbe lub zastosuj inne $rodki bezpieczenstwa.
Cabo de cobre externo Aplique tinta ou tome outras medidas de protegdo.
Kabllo bakri né pjesén e jashtme Aplikoni bojé ose merrni masa mbrojtése té tjera.
Vanjski bakarni kabl Nanesite farbu ili preduzmite druge mjere zastite.
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Installing MBUS Cables Instalacdo dos cabos de MBUS

MBUS-kabels installeren Instalimi i kabllove MBUS
Montaz kabli MBUS MontaZa MBUS kablova

Q [IYe:] A, B, and C busbars @ [A\Fe:] 6-10 A fuse @ [AYRe:] Fuse switch disconnector

Spanningsrails A, B en C Zekering 6-10 A Zekeringlastscheider

Szyny magistrali A, B i C Bezpiecznik 6-10 A Roztacznik bezpiecznikowy
Barramentos A, B e C Fusivel de 6 a 10 A Desconector de interruptor do fusivel
Shufrat A, B dhe C Siguresa 6-10 A Shképutési i celésit té siguresés
Sabirnice A, B i C Osigurac 6-10 A Rastavna sklopka prekidaca osiguraca

.
N
-.
"[
-.
w

=
i

L1

T
@®

&

I

L

[

L

[

L
B
[ | —
=
N
[
w

A

You can connect either the fuse switch disconnector or miniature circuit breaker (MCB).

U kunt de zekeringlastscheider of miniatuurstroomonderbreker (MCB) aansluiten.

Mozna podtaczy¢ roztacznik bezpiecznikowy lub miniaturowy wytacznik (MCB).

Vocé pode conectar o desconector do interruptor de fusivel ou o disjuntor miniatura (MCB).

Mund té lidhni ose shképutésin e celésit té siguresés ose ndérprerésin e garkut né miniaturé (MCB).

MozZete spojiti rastavnu sklopku prekidaca osiguraca ili minijaturni prekida¢ (MCB).

® 6-10 A MCB

MCB 6-10 A
MCB 6-10 A
g1 MCBde6a10A

Ndérprerési i garkut né
miniaturré 6-10 A

MCB 6-10 A

Vs
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Installing Fibre Jumpers Instalacio de jumpers de fibra
Glasvezeljumpers installeren Instalimi i kabllove té fibrés me konektoré nga té dyja anét
Montaz zworek $wiattowodowych MontaZa premosnih optickih kablova

2 N ~
(2]
J L J J
Q Access terminal box (ATB) Caixa de terminal de acesso (ATB)
Toegangsaansluitkast (ATB) Kutia e terminalit t& hyrjes (ATB)
Zestaw gniazd optycznych (ATB) Pristupna priklju¢na kutija (ATB)

100M or 1000M SFP optical modules are supported. Fibre patch cord connector: LC

Optische SFP-modules van 100 Mbps of 1000 Mbps worden ondersteund. Aansluiting voor glasvezelpatchkabel: LC
Obstugiwane sa moduty optyczne SFP 100M oraz 1000M. Ztacze przewodu $wiattowodowego: LC

Médulos 6pticos SFP de 100 Mbps ou 1.000 Mbps sdo suportados. Conector do cabo de conexdo de fibra: LC
Mbéshteten modulet optike 1T00M ose 1000M SFP. Konektor i kordonit patch me fibra: LC

Podrzani su SFP opticki moduli od 100 Mbps ili 1.000 Mbps. Konektor za opticki patch kabel: LC
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Installing Network Cables Instalacdo de cabos de rede
Netwerkkabels installeren Instalimi i kabllove té rrjetit
Montaz kabli sieciowych MontaZa mreZnih kablova

Q Device such as a network switch or router
Apparaat zoals een netwerkswitch of router
Urzadzenie takie jak przetacznik sieciowy lub router
Dispositivo como um switch de rede ou roteador
Pajisje té tilla si celés rrjeti ose ruter
Uredaj kao Sto je mreZni prekidac ili ruter

@ Device such as a SmartModule or Smart PCS
Apparaat zoals een SmartModule of Smart PCS
Urzadzenie takie jak SmartModule lub Smart PCS
Dispositivo como um SmartModule ou um Smart PCS
Pajisje té tilla si SmartModule ose Smart PCS
Uredaj kao 5to je SmartModule ili Smart PCS

1 2 3 4 5 6 7 8
EN-GB White-and-orange Orange White-and-green Blue White-and-blue Green White-and-brown Brown
Wit-oranje Oranje Wit-groen Blauw Wit-blauw Groen Wit-bruin Bruin
Biato-pomaranczowy | Pomaranczowy| Biato-zielony Niebieski Biato-niebieski Zielony Biato-brazowy Brazowy
PT-BR Branco e laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Branco e marrom Marrom
E gz;f;‘lfaﬂ:‘e Portokall | © bag?gﬁ;he e Blu Ebardhé dhe blu |  Egjelbér | E bardhé dhe kafe Kafe
Bijela i narandZasta | NarandZasta Bijela i zelena Plava Bijela i plava Zelena Bijela i smeda Smeda
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Installing an RS485 Communications Cable Instalacdo de um cabo de comunicacio RS485
Een RS485-communicatiekabel installeren Instalimi i njé kablloje komunikimi RS485
Montaz kabla komunikacyjnego RS485 MontaZa RS485 komunikacijskog kabla

- EVAR-N

Q Device such as an inverter, power metre, or environmental monitoring instrument (EMI)
Apparaat zoals een omvormer, stroommeter of omgevingsbewakingsinstrument (EMI)
Urzadzenie takie jak falownik, licznik energii lub przyrzad monitorujacy parametry otoczenia (EMI)
Dispositivo como um inversor, medidor de energia ou instrumento de monitorizacdo ambiental (EMI)

Pajisje té tilla si njé inverter, matés energjie ose instrument monitorimi mjedisor (EMI)

Uredaj kao 3to je inverter, mjerac snage ili instrument za pracenje okoline (EMI)

32



Installing a DI Signal Cable
Een Dl-signaalkabel installeren
Montaz kabla sygnatowego DI

Q Digital input (only passive dry contact signals are supported)

Instalacdo de um cabo de sinal DI
Instalimi i njé kablloje sinjali DI
Montaza DI signalnog kabla

8-10 mnl

_

S: 0.2-1.5 mm2

)
[

N

)
A
N
X

5

%\.:4‘

2

Digitale ingang (alleen passieve droogcontactsignalen worden ondersteund)

Wejécie cyfrowe (obstugiwane sa wytacznie pasywne sygnaty stykéw beznapieciowych)
B3y Entrada digital (apenas sinais de contato seco passivos sdo suportados)

Hyrja dixhitale (mbéshteten vetém sinjalet pasive té kontaktit té thaté)
Digitalni ulaz (podrZani su samo pasivni signali suhog kontakta)
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Installing an Al Signal Cable Instalacdo de um cabo de sinal Al

Een Al-signaalkabel installeren Instalimi i njé kablloje sinjali Al
Montaz kabla sygnatowego Al MontaZa Al signalnog kabla

S: 0.2-1.5 mm2

a 4

(.

Q Analogue input (connects to a device such as an environmental sensor with analogue input)
Analoge ingang (wordt aangesloten op een apparaat zoals een omgevingssensor met analoge ingang)
Wejscie analogowe (taczy sie z urzadzeniem takim jak czujnik parametréw otoczenia z wejsciem analogowym)
Entrada analdgica (conecta-se a um dispositivo, como um sensor ambiental com entrada analégica)
Hyrja analoge (lidhet me njé pajisje té tillé si njé sensor mjedisor me hyrje analoge)
Analogni ulaz (spaja se na uredaj kao 3to je senzor okoline s analognim ulazom)
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p
2\Zell] Installing a DO Signal Cable @Y Instalagdo de um cabo de sinal DO
Een DO-signaalkabel installeren Instalimi i njé kablloje sinjali DO
Montaz kabla sygnatowego DO MontaZa DO signalnog kabla
8-10 mm
|
S: 0.2-1.5 mmz2
(N J
(3
\§ J
Q Digital output (NC/COM are normally closed contacts; NO/COM are normally open contacts)
Digitale uitgang (NC/COM zijn normaal gesloten contacten; NO/COM zijn normaal open contacten)
Wyjscie cyfrowe (NC/COM to styki normalnie zamkniete; NO/COM to styki normalnie otwarte)
Saida digital (NC/COM sdo normalmente contatos fechados; NO/COM s&o normalmente contatos abertos)
Daljet dixhitale (NC/COM jané kontakte normalisht t& mbyllura; NO/COM jané kontakte normalisht t& hapura)
Digitalni izlaz (NC/COM su normalno zatvoreni kontakti; NO/COM su normalno otvoreni kontakti)
\ J
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Installing an Output Power Cable Instalacdo de um cabo de alimentacdo de saida
Een uitgangsvoedingskabel installeren Instalimi i njé kablloje dalése té energjisé
Montaz wyjéciowego kabla zasilania MontaZa izlaznog kabla za napajanje

8-10 mm )

S: 0.2-1.5 mm2

Q [ANRe:] Intermediate relay

Tussenrelais
Przekaznik posredni
Relé intermediario
Rele e ndérmjetme
Srednji relej
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N
Installing an Input/Output Power Cable Instalacdo de um cabo de alimenta¢&o de entrada/saida

Een ingangs-/uitgangsvoedingskabel installeren Instalimi i njé kablloje té energjisé hyrése/dalése
Montaz wejsciowego/wyjsciowego kabla zasilania MontaZa ulaznog/izlaznog kabla za napajanje

7-8 mm ) ‘. |

O,

S: 0.2-1.5 mm?2

( ®2mm # 02-025 N-m

) L S) Cc

DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/1A

( ®25mm 4 0.4-0.5 N'm

S) C

J

Q DC power supply

DC-stroomvoorziening

Zasilacz DC

Fonte de alimentagao CC
Furnizimi me energji DC
Napajanje istosmjernom strujom
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Installing a Current Detection Signal Cable
Een stroomdetectiesignaalkabel installeren
Montaz kabla sygnatowego detektora pradu

Q Current transformer (rated secondary current: 5 A)
Stroomtransformator (nominale secundaire stroom: 5 A)
Przektadnik pradowy (znamionowy prad wtérny: 5 A)
Transformador de corrente (corrente secundaria nominal: 5 A)
Transformatori i rrymés (rryma dytésore nominale: 5 A)

Strujni transformator (nominalna sekundarna struja: 5 A)

Instalacdo de um cabo de sinal de deteccdo de corrente
Instalimi i njé kablloje sinjali pér zbulimin e rrymés
MontaZa signalnog kabla za detekciju struje

a ) )
iS10mm
vs 0.2-1.5 mm?2
J y,
3 | )
]

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

S) C )

~N
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Installing a Voltage Detection Signal Cable Instalacdo de um cabo de sinal de deteccio de tensdo
Een spanningsdetectiesignaalkabel installeren Instalimi i njé kablloje sinjali pér zbulimin e tensionit
Montaz kabla sygnatowego detektora napiecia MontaZa signalnog kabla za detekciju napona

A )
8-10 mm oo —
7|

LK

SHASA=g~) n’"d’\:’@'ﬂ"riql:l

\Dcubl]

2.5 mm 0.4-0.5 N'm
Q Connects to a voltage transformer (rated secondary voltage: 100 V) or power supply (Uan/Ubn/Ucn: 57.7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Wordt aangesloten op een spanningstransformator (nominale secundaire spanning: 100 V) of voeding (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

J

taczy sie z transformatorem napiecia (znamionowe napiecie wtérne: 100 V) lub zasilaczem (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

B3 Conecta-se a um transformador de tensdo (tensdo secundaria nominal: 100 V) ou fonte de alimentagdo (Uan/Ubn/Ucn: 57,7 a 277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100 a 480 V).

Lidhet me njé transformator tensioni (tensioni dytésor nominal: 100 V) ose furnizim me energji (Uan/Ubn/Ucn:\ 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Spaja se na naponski transformator (nazivni sekundarni napon: 100 V) ili izvor napajanja (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

~N
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Installing a High-Voltage DI Signal Cable Instalacdo de um cabo de sinal DI de alta tensdo
Een DI-hoogspanningssignaalkabel installeren Instalimi i njé kabllo sinjali DI té tensionit té larté
Montaz kabla sygnatowego wysokiego napiecia DI MontaZa visokonaponskog DI signalnog kabla
8-10 mm
S: 0.2-1.5 mm?2
3
Q &
L/DC+ N
N/DC-

(A) Switch
Schakelaar
Przetacznik
Interruptor
Gelési
Prekidac

®2.5 mm 0.4-0.5 N'm

S) C

J

High-voltage digital input (used for switch status feedback); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

Digitale hoogspanningsingang (gebruikt voor feedback over de status van de schakelaar); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Wejscie cyfrowe wysokiego napiecia (uzywane do sygnalizacji stanu przetacznika); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Entrada digital de alta tensdo (usada para feedback de status do interruptor); CA: 100 a 277 V, CC: 110 V/220 V

Hyrja dixhitale e tensionit té larté (pérdoret pér reagimet e statusit té celésit); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

Visokonaponski digitalni ulaz (koristi se za povratnu informaciju o statusu prekidaca); naizmjenicna struja: 100-277 V, istosmjerna struja: 110 V/220 V
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Installing a High-Voltage DO Signal Cable Instalacdo de um cabo de sinal DO de alta tensio
Een DO-hoogspanningssignaalkabel installeren Instalimi i njé kablloje sinjali DO me tension té larté

Montaz kabla sygnatowego wysokiego napiecia DO MontaZa visokonaponskog DO signalnog kabla

8-10 mm A A

S: 0.2-1.5 mm?2

Q L/DC+

N/DC-
0 EE oo
Spoel
Cewka
Bobina
Spirale
Kalem

High-voltage digital output; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Digitale hoogspanningsuitgang; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Wyjscie cyfrowe wysokiego napiecia; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Saida digital de alta tensdo; DO1-DO7 (CA: 100 a 277 V, CC: 12 a 30 V); DO8 (CC: 12 a 220 V)

Dalja dixhitale e tensionit té larté; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Visokonaponski digitalni izlaz, DO1-DO7 (naizmjeni¢na struja: 100-277 V, istosmjerna struja: 12-30 V); DO8 (istosmjerna struja: 12-220 V)
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Installing a SIM Card and a 4G Antenna Instalacdo de um cartdo SIM e de uma antena 4G
Een simkaart en een 4G-antenne installeren Instalimi i njé karte SIM dhe njé antene 4G
Montaz karty SIM i anteny 4G MontaZa SIM kartice i 4G antene

Prepare a standard SIM card (dimensions: 15 mm x 25 mm; capacity > 64 KB)

Bereid een standaardsimkaart voor (afmetingen: 15 mm x 25 mm; capaciteit > 64 KB)
Przygotuj standardowa karte SIM (wymiary: 15 mm x 25 mm; pojemnos$¢ > 64 KB)
Prepare um cartdo SIM padrao (dimensdes: 15 mm x 25 mm; capacidade > 64 KB)
Pérgatitni njé karté SIM standarde (pérmasat: 15 mm x 25 mm; kapaciteti > 64 KB)
Priprema standardne SIM kartice (dimenzije: 15 mm x 25 mm; kapacitet > 64 KB)
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Mpeaun pa MoHTUpaTe o6opyABaHeTo, NpoueTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a Aa ce 3ano3HaeTe ¢ MHOPMaLUATa 3a NpoAyKTa U
npepnasHUTe Mepku 3a 6esonacHocT. MpoayKToBaTa rapaHLuMs He NOKpUBa NOBpean Ha o60pyABaHeTo, NPMUMHEHM OT HecnasBaHe Ha yKa3aHuaTa 3a
CbXpaHeHUe, TPAHCMOPTMPaHe, MOHTaX M ynoTpe6a, MoCcoUeHU B TO3U AOKYMEHT U B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens. CkaHupaiiTe QR kofa Ha
060pyfiBaHEeTO, 3a Aa BUAUTE PHbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens 1 npennasHnTe Mepku 3a 6e3onacHocT. iHcbopmaLmsTa B TO3M AOKYMEHT MOANEXU Ha NMPOMsiHa
6e3 npeaussecTre. MONOXEHN ca BCUUKW YCUNS MO OTHOLLIEHME HA TOYHOCTTA Ha CbAbPXKAHMETO Ha TO3M JAOKYMEHT, HO BCUUKW TBBPAEHHUS, MHbopMaLmsTa v
npenopbKNUTE B HEFO He MPeACTaBNsBaT HUKAKBa rapaHLums, U3puuHa unv nogpasbupatua ce. Gurypute, NpeacTaBeHU B TO3M AOKYMEHT, ca CaMo 3a CrpaBkKa.

Prije postavljanja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i mjerama opreza. Jamstvo
proizvoda ne pokriva oStecenje opreme uzrokovano nepridrZzavanjem smjernica za pohranu, transport, postavljanje i upotrebu koje su navedene u ovom
dokumentu i korisnickom prirucniku. Skenirajte QR kod na opremi za pregled korisnickog priru¢nika i mjera opreza. Informacije koje se nalaze u ovom
dokumentu podlijezu izmjeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrZaja. Medutim, nijedna tvrdnja,
informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izricite ni implicitne. Slike prikazane u ovom dokumentu sluZze samo za
referencu.

Pfed instalaci zafizeni si peclivé prectéte uZivatelskou ptirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatifenimi. Zaruka na
vyrobek se nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrZzenim pokynt ke skladovani, pfepravé, instalaci a pouZivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pfirucce. Naskenovanim QR kédu na zafizeni zobrazite uzivatelskou pfirucku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Usili s cilem zajistit presnost jeho obsahu, aviak Zadna tvrzeni,
informace a doporuceni v tomto dokumentu nepredstavuji Zadnou zaruku jakéhokoliv druhu, a to ani vyslovnou, ani predpoklddanou. Obrazky poskytnuté

v tomto dokumentu slouZi pouze pro referencni Ucely.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug
som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa vist brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne.
Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de erkleeringer,
oplysninger og anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made garantier, hverken udtrykkelige eller underforstaede. Figurerne i dette
dokument er kun vejledende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinéudega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi,
mis on pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud hoiustamis-, transportimis-, paigaldus- ning kasutamisjuhiste eiramisest.
Kasutusjuhendi ja ohutusabindude vaatamiseks skannige seadmel olev QR-kood. Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Selle
dokumendi koostamisel on tehtud kdik endast olenev, et tagada sisu tapsus, kuid kdik dokumendis esitatud vdited, teave ja soovitused ei kujuta endast mingit
otsest ega kaudset garantiid. Selles dokumendis olevad joonised on ainult teavitamiseks.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttéopas huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita,
jotka johtuvat tdssa asiakirjassa ja kdyttoohjeessa madritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton ohjeistusten noudattamatta
jattamisesta. Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ilmoitusta.
Taman asiakirjan valmistelussa on pyritty kaikin tavoin varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkaan tdssa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja suositukset
eivat muodosta minkaanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta. Tassa asiakirjassa kaytetyt kuvat ovat viitteellisia.
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MOHTa>XHW U3NCKBAHUS Installationskrav
Paigaldamisnéuded
Asennusvaatimukset

Zahtjevi za postavljanje
Pozadavky na instalaci

©

©

> 100 mm
44 mm
234 mm ———
|
Q T ® @
> ©
36 mm 82 mm i 160 mm = 200 mm
s s |} i ]
e
225 mm —— D
> 300 mm
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MoOHTMpaHe Ha yCTpoMncTBa

Postavljanje uredaja

Instalace zafizeni

Installation af enheder
Seadmete paigaldamine
Laitteiden asentaminen

r

MoHTMpaHe Ha SmartMGC
Postavljanje uredaja SmartMGC
Instalace zafizeni SmartMGC

Installation af SmartMGC
SmartMGC paigaldamine
SmartMGC:n asentaminen

Plan 1 :
N\ N\ N\ |
|
| | O N :
O] Tr’“%mmm*ﬁ?wg ©6 mm § |
« |
o @;ﬁ 42—50mm:9F :
: Rl :
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|
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O ———=—=—5q 1 ] !
) DW F3 1
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Installation af en stremadapter

MoHTVpaHe Ha 3axpaHBalll, agantep

Toiteadapteri paigaldamine

daptera

7nog a

~

Postavljanje mre

Virtasovittimen asentaminen

Instalace napajeciho adaptéru

90°

42-50 mm

42-50 mmyy|90°

[

ﬁ

J




MoHTUpaHe Ha KabenuTe Installation af kabler

3 Postavljanje kabela Kaablite paigaldamine
Instalace kabell Kaapeleiden asentaminen

* He nospexpaiite xunaTta, korato oronsate kabena.
* LiBeToBeTe Ha KabenuTe, NokasaHu Ha churypute, ca caMo 3a cnpaska. M36epeTe noaxoasLy, kaben B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE CTaHAAPTY.

 Prilikom skidanja izolacije kabela pazite da ne ostetite jezgru kabela.
* Boje kabela prikazane na slikama sluZze samo za referencu. Odaberite odgovarajuci kabel u skladu s lokalnim normama.

* Pfi odizolovani kabelu neposkodte jadra kabeld.
* Barvy kabeld uvedené na obrazcich jsou pouze orientacni. Vyberte vhodny kabel podle mistnich norem.

« Beskadig ikke kernetradene, nar du afisolerer et kabel.
« De kabelfarver, der er vist i figurerne, er kun til reference. Vaelg et passende kabel i henhold til de lokale standarder.

« Arge kahjustage kaabli eemaldamisel téidiskaableid.
« Joonistel ndidatud kaablite varvid on ainult viitamiseks. Valige sobiv kaabel vastavalt kohalikele standarditele.

« Al& vaurioita johtimen ydinté kaapeleita kuoriessa.
» Kuvassa esitetyt kaapelivarit ovat vain viitteeksi. Valitse asianmukainen kaapeli paikallisten standardien mukaan.
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MoOHTUpaHe Ha 3a3eMuTesnieH Kaben
Postavljanje kabela zastitnog uzemljenja
Instalace PE kabelu

MepeH kaben 3a BLHLWHa ynoTpe6a
Vanjski bakreni kabel

Venkovni médény kabel

Udenders kobberkabel

Viline vaskkaabel

Kuparikaapeli ulkokaytt6on

Installation af et PE-kabel
Maanduskaabli paigaldamine
Maadoitusjohdon asennus

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

HaHecete 605 unu B3emeTe Apyrn Mepku 3a 3alluTa.
Nanesite boju ili poduzmite druge mjere zastite.

PouZijte natér nebo provedte jind ochrannd opatieni.

Pafer maling, eller traef andre beskyttelsesforanstaltninger.
Kasutage varvi vdi teisi kaitsemeetmeid.

Kayta maalia tai tee muita suojatoimenpiteita.
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MoHTupaHe Ha kabenn MBUS Installation af MBUS-kabler
Postavljanje MBUS kabela MBUS-kaablite paigaldamine
Instalace kabel&i MBUS MBUS-kaapeleiden asennus
Q LuHonposoau A, B u C @ Mpepnasuten 6 - 10 A @ PaseanHUTEN Ha NpeBKMOYBaTENS @ 6-10 AMCB
Sabirnice A, B i C Osigural od 6 - 10 A ¢ npeanasaten Minijaturni strujni prekidaZ od 6 - 10 A
HR ja osigura&
Piipojnice A, B a C Pojistka 6-10 A ER Rastavijat osiguraca 6-10 A MCB
T Poiistkovs renimact odnoiavad
A, B og C samleskinner 6-10 A sikring = Pojistkovy prepinaci odpojovat 6-10 A MCB
DN Sikri i
A-, B- ja C-siinid 6-10 A kaitse Sikringslastadskiller 6-10 A miniatuurne voolukatkesti
= i I
A-, B- ja C-virtakiskot I8 6-10 A:n sulake & Kaitsme (Glit lahklalit & 6-10 A:n minikatkaisija

IEB sulakekytkimen erotin

.
N
-.
"[
-.
w

.|
D)

=

o

)

~

=S H
I==1

@

T
@®

MoxeTe fa CBbpXeTe paseAyHUTENs Ha NpeBKItouBaTeNs C NpeAnasuTens UM MUHUATIOPHUS nNpekbceay (MCB).
MozZete spojiti rastavlja¢ osiguraca ili minijaturni strujni prekidac.

MuZete pfipojit bud’ pojistkovy pfepinaci odpojovac, nebo miniaturni jisti¢ (MCB).

Du kan tilslutte enten sikringslastadskilleren eller miniaturekredslebsafbryderen (MCB).

Saate (ihendada kas kaitseldiliti lahkliiliti v&i miniatuurse kaitseldliti.

Voit kytked joko sulakekytkimen erottimen tai minikatkaisijan.
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MOHTUpaHe Ha BNakHeCTU KbMrepu
Postavljanje optickih vodova s priklju¢cima

Instalace propojek vlaken

Installation af fiberoptiske jumpere
Kiud-vahejuhtmete paigaldamine
Kuituhyppyjohtojen asentaminen

. |a

o=

L VAN

J

Q [LocTbn go knemHa kyTus (ATB)
Spojna kutija
Pistupova svorkovnice (ATB)

Mopabpxat ce onTUYHU Moaynu oT 100M nnm 1000M SFP. KoHekTop 3a onTuuyeH nay kaben: LC

Podrzani su SFP opticki moduli 100M ili T000M. Priklju¢ak za opticki patch kabel: LC

Adgangsterminalboks (ATB)
Juurdepaasu klemmikarp
Yhteysliitinrasia

Podporovany jsou optické moduly 100M nebo 1000M SFP. Konektor optického propojovaciho kabelu: LC

Optiske moduler af typerne 100M eller T000M SFP understattes. Fiberpatchkabelstik: LC
Toetatud on 100M v&i 1000M SFP optilised moodulid. Fiiberkattega kaablitihendus: LC
100M:n tai 1 000M:n SFP optisia moduuleja tuetaan. Kuituliitannan liitin: LC
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MOHTVpaHe Ha MpexoBU Kabenu Installation af netveerkskabler
Postavljanje mreznih kabela Vérgukaablite paigaldamine
Instalace sitovych kabelli Verkkokaapeleiden asentaminen

Q YCTpOMCTBO, KAaTo MPEXOB NPEeBK/oYBaTeN UK pyTep
Uredaj kao mreZni preklopnik ili usmjeriva&
Zafizeni, jako je sitovy pfepinac nebo smérovat

Enhed som f.eks. en netvaerksswitch eller router

Seade, naiteks v&rguliliti vai ruuter
Laite, kuten verkkokytkin tai reititin

@ YcTpoiicTBo, kaTo SmartModule nnu Smart PCS
Uredaj kao SmartModule ili Smart PCS
Zaftizeni, jako je modul SmartModule nebo Smart PCS
Enhed som f.eks. et SmartModule eller Smart PCS
Seade, naiteks SmartModule véi Smart PCS
Laite, kuten SmartModule tai Smart PCS

1 2 3 4 5 6 7 8
bsino 1 opaHxeso OpaHxeBo bsino n 3eneHo CuHbO Bsino n cnHLO 3eneHo Bsno n kadsiBo Kadpsiso
Bijelo i narancasto Narancasto Bijelo i zeleno Plavo Bijelo i plavo Zeleno Bijelo i smede Smede
Bily a oranZovy OranZovy Bily a zeleny Modry Bily a modry Zeleny Bily a hnédy Hnédy
Hvid og orange Orange Hvid og gren Bla Hvid og bla Grgn Hvid og brun Brun
Valge ja oranz OranZ Valge ja roheline Sinine Valge ja sinine Roheline Valge ja pruun Pruun
Valko-oranssi Oranssi Valkovihrea Sininen Valkosininen Vihred Valkoruskea Ruskea
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MOHTUpaHe Ha KOMYHUKaLMOoHeH Kaben RS485 Installation af et RS485-kommunikationskabel

Postavljanje komunikacijskog kabela RS485 RS485 sidekaabli paigaldamine
Instalace komunika¢niho kabelu RS485 RS485-tiedonsiirtokaapelin asentaminen

- EVAR-N

Q YCTPOWCTBO, KaTo MHBEPTOP, eNeKTpoMep UK ypes, 3a HabntoaeHne Ha okonHata cpefa (EMI)
Uredaji kao inverter, mjerac potrosnje energije ili instrument za nadzor okolisa
Zaftizeni, jako je stiidac, elektromér nebo pfistroj pro monitorovani prostiedi (EMI)
Enhed som f.eks. en inverter, effektmaler eller miljgovervagningsinstrument (EMI)
Seade, nditeks inverter, véimsusmadtur voi keskkonnaseire aparatuur

Laite, kuten vaihtosuuntaaja, tehomittari tai ympériston valvontavéline (EMI)
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MoHTupaHe Ha kaben 3a DI curHan
Postavljanje signalnog kabela za digitalni ulaz (DI)
Instalace signalniho kabelu DI

Installation af et DI-signalkabel
DI-signaalikaabli paigaldamine
DI-signaalikaapelin asentaminen

8-10 mnl

—

S: 0.2-1.5 mm2

N
NS
X
NGl
A

=

N

5

)
[

2

Q Lincbpos Bxog (MoAABPXKAT Ce CAMO NACUBHU CUTHAMM 3@ CyX KOHTAKT)

Digitalni ulaz (DI) (podrzani su samo signali pasivnog suhog kontakta)

Digitalni vstup (podporovany jsou pouze pasivni signaly s beznapétovym kontaktem)

Digital indgang (kun passive terkontaktsignaler understettes)

Digitaalne sisend (toetatakse ainult passiivseid kuiva kontaktiga signaale)

Digitaalitulo (vain passiivisia kuivakosketussignaaleja tuetaan)
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MoHTupaHe Ha Kaben ¢ Al curHan Installation af et Al-signalkabel

Postavljanje signalnog kabela za analogni ulaz Al-signaalkaabli paigaldamine
Instalace signalniho kabelu Al Al-signaalikaapelin asentaminen

S: 0.2-1.5 mm2

a 4

(.

e AHanoros Bxop, (CBBp3Ba Ce C yCTPOICTBO, KAaTO HanNpuUMep CeH30p 3a OKO/IHaTa cpefa C aHasloroB BXO[,
A ( Z )
5l Analogni ulaz (spajanje uredaja kao Sto je senzor za okoli$ s analognim ulazom
Analogni ulaz (spajanje uredaja kao 3to j koli s analognim ulazom)
[€] Analogovy vstup (pfipojuje se k zafizeni, jako je senzor prostiedi s analogovym vstupem
Anal y (pFipojuj k zatizeni, jako j fedi L y )
pYY Analog indgang (forbindes til en enhed som f.eks. en miljesensor med analog indgang
Analog ind (forbindes til hed f.ek ilj d log ind )
Analoogsisend (ihendub analoogsisendiga seadmega, naiteks keskkonnaanduriga)
Analogiatulo (yhdistaa laitteen, kuten ympdristdanturin analogiatuloon)
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MoHTupaHe Ha kaben 3a DO curHan Installation af et DO-signalkabel
Postavljanje signalnog kabela za digitalni izlaz (DO) DO-signaalikaabli paigaldamine
Instalace signalniho kabelu DO DO-signaalikaapelin asentaminen

8-10 mm
]

S: 0.2-1.5 mm2

.

Q Lincpbpos mn3xon (NC/COM ca HopmanHo 3atBopeHu kKoHTakTy; NO/COM ca HOpManHO OTBOPEHWN KOHTaKTK)
Digitalni izlaz (DO) (NC/COM obicno su zatvoreni kontakti, NO/COM obicno su otvoreni kontakti)
Digitalni vystup (NC/COM jsou normalné zaviené kontakty; NO/COM jsou normalné oteviené kontakty)
Digital udgang (NC/COM er normalt lukkede kontakter; NO/COM er normalt abne kontakter)

Digitaalne valjund (NC/COM on tavapéraselt suletud kontakt; NO/COM on tavapdraselt avatud kontakt)
Digitaalildhtd (NC/COM ovat avautuvia koskettimia, NO/COM ovat sulkeutuvia koskettimia)
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MoHTMpaHe Ha u3xoaeH 3axpaHBaly, Kaben Installation af et udgangsstremkabel
Postavljanje izlaznog naponskog kabela Viljundtoitekaabli paigaldamine
Instalace vystupniho napajeciho kabelu Lahtdvirtakaapelin asentaminen

8-10 mm )

©

S: 0.2-1.5 mm2

Q MexauHHo pene

Medurelej
StFedni relé
Mellemrelee
Vaherelee

Vilirele
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MOHTMpaHe Ha BXOAEH/W3X0o[eH 3axpaHBall, kaben
Postavljanje ulaznog/izlaznog naponskog kabela
Instalace vstupniho/vystupniho napdjeciho kabelu

Q DC 3axpaHBaHe

Napajanje istosmjernom strujom
Napéjeni DC
Jaevnstrem-stremforsyning
Alalisvoolu toiteallikas
DC-virtalshde

Installation af et indgangs-/udgangsstremkabel
Valjund-/sisendtoitekaabli paigaldamine
Laht6-/tulovirtakaapelin asentaminen

7-8 mm

O,

S: 0.2-1.5 mm?2

J

=
(@é’nm

0.2-0.25 N'm

Cc

DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/1A

VA

0.4-0.5 N'm

J
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p
MoHTupaHe Ha curHaneH kaben 3a OTKpMBaHe Ha TOK Installation af et stramdetekteringssignalkabel

Postavljanje signalnog kabela za detekciju struje Voolutuvastuse signaalikaabli paigaldamine
Instalace signalniho kabelu pro detekci proudu Virran havaitsevan signaalikaapelin asentaminen
(1] )
8-10 mm
‘ V
S: 0.2-1.5 mmz2
\_ J
N

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

S) C )

Q TokoB TpaHcopMaTop (HOMUHaNEH BTOPUYEH TOK: 5 A)
Strujni transformator (nazivna sekundarna struja: 5 A)
Proudovy transformator (jmenovity sekundarni proud: 5 A)
Stremtransformer (nominel sekundaer stream: 5 A)
Voolutrafo (nominaalne sekundaarvool: 5 A)
Virtamuuntaja (nimellinen toisiovirta: 5 A)
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MoHTUpaHe Ha curHaneH Kaben 3a OTKpMBaHe Ha HanpeXeHne Installation af et spaendingsdetekteringssignalkabel

Postavljanje signalnog kabela za detekciju napona Pingetuvastuse signaalikaabli paigaldamine
Instalace signalniho kabelu pro detekci napéti Jannitteen havaitsevan signaalikaapelin asennus

N

m 0.4-0.5 N'm

e c

J

Q CBbp3Ba ce KbM TpaHchopMaTop Ha HanpexeHue (HOMUHaNHO BTOPUYHO HanpexeHue: 100 V) unu 3axpansaHe (Uan/Ubn/Ucn: 57,7 - 277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100 - 480 V).
Spaja se na naponske transformatore (nazivni sekundarni napon: 100 V) ili napajanje (Uan/Ubn/Ucn: 57,7 - 277 V; Uab/Ubc/Uac: 100 - 480 V).

Pripojuje se k transformatoru napéti (jmenovité sekundarni napéti: 100 V) nebo napdjeni (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
Tilsluttes en spaendingstransformer (nominel sekundzer spaending: 100 V) eller stramforsyning (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
Uhendub pingetrafoga (nominaalne sekundaarpinge: 100 V) véi toiteallikas (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Yhdistda jannitemuuntajaan (nimellinen toisiojannite: 100 V) tai virtaldhde (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V, Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
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p
MHcTanupaHe Ha BUcokoBonToB Kaben 3a DI curHan Installation af et DI-hejspaendingssignalkabel
Postavljanje visokonaponskog signalnog kabela za digitalni ulaz (DI) Kdrgepinge DI-signaalikaabli paigaldamine
Instalace vysokonapétového signalniho kabelu DI Suurjannitteisen DI-signaalikaapelin asentaminen

@ =

L/DC+

N/DC-

Q MpeBkntousaTen
Prekida

PFepinat
Kontakt

>
Laliti ®2.5 mm 4 0.4-0.5 N-m
Kytkin @ C
J

BricokoBonTOB LMppoB BXoA, (M3Mnon3Ba ce 3a o6paTHa Bpb3Kka 3a CbCTOSHUETO Ha npeBktousaTtens); AC: 100 - 277 V, DC: 110 V/220 V
Visokonaponski digitalni ulaz (DI) (upotrebljava se za povratni signal statusa prekidaca); izmjenicna struja: 100 - 277 V, istosmjerna struja: 110 V/220 V
Vysokonapétovy digitalni vstup (pouZiva se pro zpétnou vazbu stavu spinace); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

Digital hejspaendingsindgang (bruges til tilstandsfeedback for kontakt); vekselstrem: 100-277 V, jeevnstrem: 110 V/220 V

Kdrgepinge digitaalsisend (kasutatakse liliti oleku tagasiside andmiseks); vahelduvvool: 100-277 V; alalisvool: 110 V/220 V

Suurjdnnitteinen digitaalitulo (kdytetaan kytkimen tilan takaisinkytkentdan), AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
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MoHTMpaHe Ha BUCOKOBONTOB kaben 3a DO curHan Installation af et DO-hgjspaendingssignalkabel
Postavljanje visokonaponskog signalnog kabela za digitalni izlaz (DO) Kdrgepinge DO-signaalikaabli paigaldamine
Instalace vysokonapétového signalniho kabelu DO Suurjannitteisen DO-signaalikaapelin asentaminen

~

o

L/DC+

N/DC-
Q BobuHa

Zavojnica

Civka

Spole

Mihis

Kela

BuicokoonToB uucpos usxon; DO1 - DO7 (AC: 100 - 277 V, DC: 12 - 30 V); DO8 (DC: 12 - 220 V)

Visokonaponski digitalni izlaz (DO); DO1 - DO7 (izmjeni¢na struja: 100 - 277 V, istosmjerna struja: 12 - 30 V); DO8 (istosmjerna struja: 12 - 220 V)
Vysokonapétovy digitalni vystup; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Digitalt hgjspaendingsoutput; DO1-DO7 (vekselstrom: 100-277 V, jeevnstrem: 12-30 V); DO8 (jeevnstrom: 12-220 V)

K&rgepinge digitaalne valjund; DO1-DO7 (vahelduvvool: 100-277 V, alalisvool: 12-30 V); DO8 (alalisvool: 12-220 V)

Suurjannitteinen digitaaliléhts; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V), DO8 (DC: 12-220 V)
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MoHTupaHe Ha SIM kapTa 1 aHTeHa 3a 4G
Umetanje SIM kartice i 4G antene
Instalace SIM karty a antény pro 4G

Installation af et SIM-kort og en 4G-antenne
SIM-kaardi ja 4G-antenni paigaldamine
SIM-kortin ja 4G-antennin asentaminen

MpuroTeeTe cTaHaapTHa SIM kapTa (pa3mepu: 15 MM x 25 MM; kanaumTeT > 64 KB)
Pripremite standardnu SIM karticu (dimenzije: 15 mm x 25 mm; kapacitet > 64 KB)
Pripravte si standardni SIM kartu (rozméry: 15 mm x 25 mm; kapacita > 64 KB)
Klarger et standard SIM-kort (dimensioner: 15 mm x 25 mm,; kapacitet > 64 KB)
Valmistage ette standardne SIM-kaart (md6tmed: 15 mm X 25 mm; maht > 64 KB)
Valmistele tavallinen SIM-kortti (mitat: 15 mm x 25 mm, kapasiteetti >64 kt)
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CNR

Mpwv eykataotroste 1oV e§0MALGHO, SlaPACTE TPOOEKTLIKA TO EYXELPiISIO XprioNg, yia va e§oikelwbeite pe Tig TANpopopieg TOU TTPOIOVTOG KAl TG
mpodpuAdagelg acdpaleiag. H eyydnon tou mpoidviog Sev kaAuTtel {npiég otov eEOTMAIGUO TToU TipoKaAouvial amo pn tpnon Iwv odnywwyv
amnodnkevong, petagpopdg, TonobEtnong kat xprong mov kabopifovral o autod 1o £yypado Kat aTo eyXeLpidlo xpong. Zapwote 1ov Kwdikd QR otov
£€OTIALOWMO Yla va Seite o eyXeLpidlo xpriong kat TG poduAdaelg aopaleiag. Ot mAnpodopieg oto apov éyypado evdéxetal va allagouv xwpig eldoroinan.
Katd tnv mpoetolpaacia tou mapdviog eyypadou katapAnbnke kabs duvatn mpoomdbela yia va Stachallotel n akpifela tou TepleXopévou, aAld OAEg ot
SNAWOELG, TTANpodOopieg kal cLOTATELG OTo Ttapdv €yypacdo Sev cuvioToUv £yylnaon oTtoloudNTIOTE €idoug, PNt 1 olwtnpr). Ol eIKOVEG TTOU TTAPEXOVTAL OTO
Tapov éyypado gival amid evOEIKTIKEG.

A berendezés felszerelése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikonyvet, hogy megismerje a termékinformacidkat és a biztonsagi
dvintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaldi kézikényvben meghatarozott tarolasi, szallitasi,
felszerelési és hasznalati utasitasok be nem tartasa miatt bekovetkezett berendezéskarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kddot a felhasznaloi
kézikdnyv és a biztonsagi 6vintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok el6zetes értesités nélkdiil valtozhatnak. A dokumentum
elkészitésekor mindent megtettilink, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagat, azonban a dokumentumban szerepld kijelentések, informacidk és
ajanlasok nem mindstlnek kozvetlen vagy kozvetett garancianak. A dokumentumban szerepl6 abrak csak tajékoztaté jellegtiek.

Pirms iekartas uzstadiSanas rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par izstradajumu un drosibas pasakumiem. Izstradajuma
garantija neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas,
uzstadi$anas un lieto$anas noradijumus. Noskenéjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un dro3ibas noradijumus. Saja dokumenta
ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3€ja bridindjuma. Sagatavojot So dokumentu, ir darits viss iespéjamais, lai nodrosinatu ta satura precizitati, tomér
visi $aja dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju - ne tie3u, ne izrieto3u. Saja dokumenta sniegtie
attéli ir paredzéti tikai uzzinai.

Prie$ jrengdami jranga, atidZiai perskaitykite naudotojo vadova, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir atsargumo priemonémis. Gaminio
garantija neapima jrangos paZeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo, transportavimo, jrengimo bei
naudojimo gairiy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perzitirétuméte naudotojo vadova ir saugos priemones. Siame dokumente pateikta informacija
gali bati keiciama neprane3us. Rengiant 3j dokumentg, visomis iSgalémis stengtasi uZtikrinti turinio tiksluma, taciau né vienas pareiskimas, informacija ir
rekomendacija Siame dokumente nereiskia jokios ai3kiai idreikitos arba numanomos garantijos. Siame dokumente pateikti skaiciai yra tik informacinio pobidzio.

Mpen MoHTUpaHE€TO Ha onpemaTa, BHUMaTe/THO MPoYUTajTe ro ynaTCcTBOTO 3a KOPMCHULIM 3a Aa ce 3ano3HaeTe co MHopMauunTe 3a NponsBoAOT U
6e36eqHOCHMTE MepKM Ha npeTnasnueocT. FapaHuuMjaTa 3a NPoM3BOAOT He MNOKPUBA OLUITETyBake Ha onpemMaTta npeAnsBUKaHo nopaau
HenpuapXyBaHe 0 HacOKUTe 3a CKlafupaHe, MPeHoC, MOHTMPaHe N KOpUCTeHe LUTO ce HaBeJeHU BO OBOj JOKYMEHT 1 BO YNaTCTBOTO 3a
KopucHUum. CkeHupajte ro QR-kofoT Ha onpemMarta 3a Aa rv npernefate ynaTcTBOTO 3a KOPUCHULUM 1 6e36eHOCHUTE MepKX Ha NpeTnasnnMBoCT.
MHopmauumTe BO 0BOj LOKYMEHT MOXe Aa 6buaat nsmeHetn 6e3 nssectyBare. HanpaBeHu ce cute Hamopu npu NoAroTByBaH-eTO Ha OBOj AOKYMEHT 3a Aa
ce OCUrypu TOYHOCTa Ha CoApXMUHaTa, HO cuTe u3jaBu, MHOPMaLIMK 1 Npernopaku BO 0BOj AOKYMEHT He NpeTcTaByBaaT HUKaKBa rapaHLmja, u3peyHa um
nocpepHa. inycrpaummute Bo 0BOj AOKYMEHT Ce caMo 3a MHopMauuja.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija
ovog proizvoda ne pokriva oStec¢enja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, montazu i koris¢enje, koje su
navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kod koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi napori kako bi se obezbijedila
tacnost sadrZaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni eksplicitnu ni implicitnu. Cifre
navedene u ovom dokumentu samo su za referencu.
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ATIAITAOELG £yKataotaong

Telepitési kdovetelmények

Uzstadisanas prasibas

vt
36 mm 82 mm
S © i

225 mm ——

279 MM —

Jrengimo reikalavimai
Bapatba 3a MOHTUpaH-€
Zahtjevi za montazu

> 100 mm

Y

>200 mm| 9

{}@

©

©

> 300 mm
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Eykataotaon oUOKELWY
Késziilékek telepitése

leri¢u uzstadisana

Jrenginiy jrengimas
MoHTUpare Ha ypeauTe
MontaZa uredaja

r

Eykatdotaon tou SmartMGC
A SmartMGC telepitése
SmartMGC uzstadisana

Plan 1

,SmartMGC" jrengimas
MoHTuparbe SmartMGC
SmartMGC: montaZa

N | S | |
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90°

.

42-50 mm

daptera za napajanje

7a a

MoHTupatbe aganTep 3a HanojyBare

Monta

Maitinimo adapterio jrengimas

42-50 mmyy|90°

Eykataotaon mpooapuoyéa .ox0og

Tapegység telepitése

Stravas adaptera uzstadisana

[

ﬁ

J




Eykataotaon KaAwdiwyv Kabeliy jrengimas

3 Kabelek telepitése MoHTUpare Kabnu
Kabelu uzstadisana Montaza kablova

Mnv mpokaleite {nuLd oToug TIUprVEG KAAWSIWY Katd tnv amoyVpvwon evog kaAwdiou.
Ta xpwpata Twv KaAwsdiwv Tou paivovial oTig EIKOVEG Tipoopiovial eival amAd evaelktika. ETUAESTE éva kataAAnAo kaAwdio cUpdWVaA HE Ta TOTIKA
TpdTUTIA.

A kabelek csupaszitdsakor ne okozzon sériilést a rézvezetékben.
Az abrakon feltlintetett kdbelszinek csak referenciaként szolgalnak. Valassza ki a megfeleld kabelt a helyi szabvanyok alapjan.

Nonemot kabela izolaciju, nesabojajiet dzislu.
Attélos redzamas kabelu krasas ir sniegtas tikai atsaucei. Izvélieties viet&jiem standartiem atbilstoSu kabeli.

Nuimdami kabelio apvalkala nepaZeiskite Serdies laidy.
Paveiksléliuose pateiktos kabeliy spalvos yra tik orientacinés. Pasirinkite tinkama kabelj pagal vietos standartus.

He owTeTyBajTe rv xuuuTe BO jaapoTo Kora ro fynuTe kabenot.
BouTe Ha kabnmTe LITO ce NpUKaXaHW Ha WNycTpaLumnTe ce camo 3a MHopMaTMBHa HameHa. M3bepeTe cooaBeTeH kaben cnopeq, NoKanHUTe cTaHAapau.

Pazite da ne oStetite unutrasnje Zice prilikom skidanja izolacije sa kabla.
Boje kablova prikazane na slikama sluZze samo kao referenca. Odaberite odgovarajuéi kabl u skladu s lokalnim standardima.
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Eykataotacn kahwsiou PE Apsauginio jZeminimo kabelio jrengimas

PE-kabel felszerelése MoHTUpatbe PE-kaben
PE kabela uzstadiSana MontaZa PE kabla

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

-
N

KaAwdio xaAkou e§wtepikol xwpou Epappoote Badn f Aapete dAa pétpa mpoataciag.
Kaltéri rézkabel Vigyen fel festéket, vagy tegyen egyéb dvintézkedéseket.
Ara vara kabelis Uzklajiet krasu vai veiciet citus aizsardzibas pasakumus.
Varinis lauko kabelis NudaZykite arba imkités kity apsaugos priemoniy.
HapBopelueH 6akapeH kaben HaHeceTe 60ja nnu npesemete Apyru 3alUTUTHU MEPKW.
Spoljasnji bakarni kabl Nanesite boju ili preduzmite druge mjere predostroznosti.
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Eykatdotaon kaAwdiwv MBUS MBUS kabeliy jrengimas
MBUS-kabelek felszerelése MoHTuparbe MBUS-ka6nu
MBUS kabelu uzstadisana MontaZa MBUS kablova
Q Zuyoi Stavoprc A, B kat C @ Aoddhela 6-10 A @ Amole0KTNG S1aKOTTN aodAAELaq @ MCB 6-10 A
A, B, és C gy(ijtSsinek 6-10 A biztositék Biztositos levalasztd 6-10 A mini dramkori megszakito
A, B un C kopnes 6-10 A drosinatajs Drosinataja slédza atvienotajs 6-10 A MCB
A, B ir C magistralés 6-10 A saugiklis Daugkartinis saugiklis 6-10 A MCB
CobupHu wuHn A, B C MpekuHyBau og 6-10 A MpexunHyBay 3a NpekuHyBakbe Ha MCB og 6-10 A
Sabirnice A, B i C Osigurat od 6-10 A noBp3yBarLeTo MCB od 6-10 A

Rastavlja¢ osiguraca
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Mrtopeite va ouvbéoete eite Tov amoleVKTN SLAKOTITN ACHAAELAG EITE TOV SIAKOTITN KUKAWNATOG-pviatolpa (MCB).
Biztositos levalasztét vagy mini aramkdéri megszakitét (MCB) is csatlakoztathat.
Jas vara izveidot savienojumu ar droSinataja slédZa atvienotaju vai miniatdro kédes partraucéju (MCB).

il Galite prijungti daugkartinj saugiklj arba miniatidrinj jungtuva (MCB).

ag
HEBEHE

Moxe fga nosp3eTe WY NpeknHyBay 3a NpekuHyBake Ha NOBP3YyBaHETO UM MUHUjaTypeH aBToMaTcku npekuHysay (MCB).
MozZete povezati ili rastavljac osiguraca ili minijaturni prekida¢ (MCB).
- J
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EyKatdotacn aATwV OTTTKWY VWV
Optikai atkotSkabelek telepitése
Skiedru savienojuma kabelu uzstadisana

Sviesolaidiniy trumpikliy jrengimas
MOHTUpaH-e MPUKYYOLIM 3@ ONTUUKU
MontaZa opti¢kih premosnika

B/1aKHa

J

J

Q KiBwrio tpbéopacng akpodektwv (ATB) Prieigos gnybty déZuté (ATB)
Hozzaférési terminaldoboz (ATB)
Piekluves spailu karba (ATB)

KyTunja co npuctanHu tepmunHanu (ATB)
Pristupna priklju¢na kutija (ATB)

Yrootnpidovtal omukég povadeg SFP 100M 1) 1000M. BUopa kaAwdiou omtikng ivag LC

A 100M vagy 1 000M SFP optikai modulok tdmogatottak. Szalas kabelcsatlakozé: LC

Tiek atbalstiti 100M vai 1000M SFP optiskie moduli. Skiedras ielapa vada savienotajs: LC

Dera 100 M arba 1 000 M SFP optiniai moduliai. SviesolaidZio jungtis: LC

Mopapxaxu ce SFP-ontuukn moaynu og, 100 nnm 1000 M. Mpuknyyok 3a dnubeponTuuku kaben: LC
Podrzani su SFP opti¢ki moduli od 100 Mb/s ili 1000 Mb/s. Konektor za preklopni kabl: LC
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Om

—f I
HEBER

JUOKEUN OTIWG 81akomtng SIKtvou 1 popoAoyntng

Eykatdotaon KaAwdiwv Siktoou
Halozati kabelek telepitése
Tikla kabelu uzstadisana

Késziilék, mint példaul halézati kapcsolé vagy router

lerice, pieméram, tikla komutators vai marsrutétajs

Irenginys, pavyzdZziui, tinklo jungiklis arba marsruto parinktuvas

Uredaj kao Sto je mrezni prekidac ili ruter

Tinklo kabeliy jrengimas
MOHTUpaH-e MpeXHu Kabnu
Montaza mreznih kablova

Ypep, KaKko LUTO € MpeXeH MpeKuHyBay Uan HacouyBay [

Suokeur) owg SmartModule 1) Smart PCS

Késziilék, mint példaul SmartModule vagy Smart PCS

lerice, pieméram, SmartModule vai Smart PCS

Irenginys, pavyzdZziui, ,SmartModule” arba ,Smart PCS"

Ypepn, kako wto e SmartModule nnu Smart PCS

Uredaj kao 3to je SmartModule ili Smart PCS

® 06

[

1 2 3 4 5 6 7 8
AEVKO-TIOPTOKAAL MoptokaAi NEUKO-TIPACIVO MrAe NEUKO-UTIAE Mpdowvo NeUKO-Kadé Kadé
Fehér és narancssarga Narancssarga Fehér és zold Kék Fehér és kék zéld Fehér és barna Barna
Balts un oranzs Oranizs Balts un zal$ Zils Balts un zils Zals Balts un briins Brins
Baltas ir oranZinis OranZzinis Baltas ir Zalias Mélynas Baltas ir mélynas Zalias Baltas ir rudas Rudas
bena n noptokanosa MopTokanoBa Bena v 3eneHa CuHa bena u cuHa 3eneHa Bena u kadpeHa KadpeHa
CNR Bijela i narandZasta NarandZasta Bijela i zelena Plava Bijela i plava Zelena Bijela i smeda Smeda
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Eykatdotaon kaAwdiou emikotvwviag RS485 RS485 rysio kabelio jrengimas
RS485 kommunikaciés kabel felszerelése MOHTUpaH-e KOMyHUKaLIMCKN kaben RS485
RS485 sakaru kabela uzstadisana MontaZa komunikacionog kabla R5485

7-8 mm

S: 0.2-2.5 mm?2

®2.5 mm 0.4-0.5 N-m
cWARS

-

Q JUOKEUN OTIWG avtlotpodéag, HETPNTAG LoXVog 1 épyavo tapakoAouBbnong meptparioviog (EMI)
Készllék, mint példdul inverter, teljesitményméré vagy kornyezetfelligyel6 berendezés (EMI)
lerice, pieméram, invertors, jaudas méritajs vai vides monitoringa instruments (EMI)
Jrenginys, pvz., jtampos keitiklis, galios matuoklis arba aplinkos stebéjimo prietaisas (EMI)
Ypen Kako LUTO e UHBepTEP, MHCTPYMEHT 3a Meperbe MOKHOCT /TN MHCTPYMEHT 3a Mepetbe Ha NapameTpuTte Bo okonvHata (EMI)
Uredaj kao 3to je inverter, mjerac snage ili instrument za praenje Zivotne sredine (EMI)
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Eykatdotaon kahwdiou ofpatog DI

Dl-jelkabel telepitése

DI signala kabela uzstadisana

Digitalni ulaz (podrzani su samo signali pasivhog suvog kontakta)

DI signalo kabelio jrengimas

MoHTUparbe DI-curHaneH kaben
Montaza DI signalnog kabla

S:

8-10 mnl

—

0.2-1.5 mm2

=

e
S
e
A

)
[

N
N
N ?

T

N

2

Digitdlis bemenet (csak passziv szarazérintkez6-jelek tamogatottak)
Digitala ievade (tiek atbalstiti tikai pasiva sausa kontakta signali)

Skaitmeniné jvestis (palaikomi tik pasyvls sauso kontakto signalai)

Avaloyikn €i0080¢ (cuvSéetal e guokeun OTWG o alobntrpag TEPBAAAOVTOC e avaloyLkr €i0050)

[urutaneH Bnes (NoaAap>XaHu ce Camo CUrHaIU of, NacUBHU CYBU KOHTAKTK)
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Eykatdotaon kaAwdiouv orjuatog Al Al signalo kabelio jrengimas

Al-jelkabel telepitése MoHTUparse Al-curHaneH kaben
Al signala kabela uzstadisana MontaZa signalnog kabla analognog ulaza

A

S: 0.2-1.5 mm2

a 4

Avaloyikn gicodog (ouvdéetal pe ouokeun Omwg aodntrpa meptBAAAOVTOG e avaloyikn icodo)
Analdg bemenet (olyan készllékhez csatlakozik, mint egy kornyezeti érzékel6 analég bemenettel)

Analoga ievade (izveido savienojumu ar ierici, pieméram, vides sensoru ar analogo ievadi)
Analoginé jvestis (jungiama prie jrenginio, pvz., aplinkos jutiklio su analogine jvestimi)

AHanoreH Bnie3 (NoBp3yBa CO ype[, Kako LUTO € CeH30p 33 OKOJIMHa CO aHasioreH Bres)
Analogni ulaz (povezuje se na uredaj kao 3to je senzor Zivotne sredine sa analognim ulazom)
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Eykatdotacn kaAwdiou ofjpatog DO DO signalo kabelio jrengimas
DO-jelkabel telepitése MoHTuparse DO-curHaneH kaben
DO signala kabela uzstadisana MontaZa DO signalnog kabla

8-10 mm
]

S: 0.2-1.5 mm2

.

Q Wnolakn €6080G (NC/COM - kavovika KAeloTéC emadég, NO/COM - KavoVviKA AVOLKTEG ETAdEC)
Digitalis kimenet (az NC/COM normal esetben zart érintkez6k; az NO/COM normalis esetben nyitott érintkezék)
Digitala izvade (NC/COM ir normali slégti kontakti; NO/COM ir normali atvérti kontakti)
Skaitmeniné iSvestis (NC/COM yra jprastai uzdaryti kontaktai; NO/COM yra jprastai atidaryti kontaktai)
Owurutanen nsnes (NC/COM Boo6uuaeHo ce 3aTBOpeHU koHTakT; NO/COM Boo6UUYaeHO ce OTBOPEHWN KOHTaKTM)
Digitalni izlaz (NC/COM su normalno zatvoreni kontakti; NO/COM su normalno otvoreni kontakti)
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Eykatdotaon kahwdiov tpododoaiag e£650u

Kimeneti tapkabel felszerelése
Izejas stravas kabela uzstadisana

)
B

Ev81apecog NAeKTPOVOUOG

Kbzbensé relé
Starprelejs
il Tarpiné relé

< —fT
HEBEH

MocpepneH penej
Srednji relej

I3vesties maitinimo kabelio jrengimas
MoHTUparbe kaben 3a HamojyBakb-€ 3a U3fe3Ha cTpyja
MontaZa izlaznog kabla za napajanje

8-10 mm ) h

S: 0.2-1.5 mm2
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Eykataotaon kaAwdiov tpododoaiag elcodou/e€665ou Jvesties / iSvesties maitinimo kabelio jrengimas

Bemeneti/kimeneti tapkabel felszerelése MoHTupatbe kaben 3a HamnojyBaks-e 3a BNe3Ha/v3nesHa cTpyja
leejas/izejas stravas kabela uzstadisana MontaZa ulaznog/izlaznog kabla za napajanje

7-8 mm ) ‘. |

©

S: 0.2-1.5 mm?2
( ®2mm # 02-025 N-m
J 1 e C
DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/9A

( ®25mm 4 0.4-0.5 N'm

S) C

J

Tpododotiké DC
DC-tapellatas
Lidzstravas avots

DC maitinimo 3altinis

I
HEBER

HanojyBare co eagHOHacouHa cTpyja
Jednosmjerno napajanje
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p
Eykatdaotaon kaAwdiov oApatog avixveuong peVLATOS Srovés aptikimo signalo kabelio jrengimas

Bl Aramészlel jelkabel telepitése MOHTUpaH-e CUrHaneH kabesn 3a OTKpuBatkbe CTpyja
Stravas noteik3anas signalkabela uzstadisana MontaZa signalnog kabla za detekciju struje
(1] )
8-10 mm
‘ V
S: 0.2-1.5 mm?2
N J
<

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

S) C )

-

Metaoxnuatotng pevpatog (ovopaotikd deutepevov pevua: 5 A)

)
B

Aramtranszformator (szekunder d&ramként mindsitve: 5 A)
Y] Stravas parveidotajs (nominala sekundara strava: 5 A)

il  Srovés transformatorius (vardiné antriné srové: 5 A)

HEBE
= C

TpaHcdopMaTop Ha cTpyja (HOMUHanHa cekyHaapHa ctpyja: 5 A)
Strujni transformator (nazivna sekundarna struja: 5 A)
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Eykatdotaon kaAwdiou onpatog avixveuong taong Jtampos aptikimo signalo kabelio jrengimas

Fesziiltségészlels jelkabel telepitése MOHTUpaHs-e CUrHaneH kabesn 3a OTKpUBakbe HamoH
Sprieguma noteik3anas signalkabela uzstadisana MontaZa signalnog kabla za detekciju napona

A )
8-10 mm oo —
7|
o

SHASH=Cl kel PacH =)

\ bl

2.5 mm 0.4-0.5 N-m
e c |
Juvdéetal Pe HETAo)nNUAToT tdong (ovopaotkn deutepelovoa tdaon: 100 V) i tpododoaoia (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V, Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Egy feszlltség-transzformatorhoz csatlakozik (szekunder fesziiltségként mindsitve: 100 V) vagy tapellatas (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

A Izveido savienojumu ar sprieguma parveidotaju (nominalais sekundarais spriegums: 100 V) vai baroSana (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V,
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

(8l Prijungiamas prie jtampos transformatoriaus (vardiné antriné jtampa: 100 V) arba maitinimo Saltinio (Uan / Ubn / Ucn: 57,7-277 V;
Uab / Ubc / Uac: 100-480 V).

MoBp3yBa co TpaHcOpMaTop Ha HamnoH (HOMUHaneH cekyHaapeH HanoH: 100 V) unu HanojyBawe (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Povezuje se na naponski transformator (nazivni sekundarni napon: 100 V) ili na napajanje (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

)
B

HEBBE
= =
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Eykatdotaon kaAwdiou orjpatog DI uPnAAc Taong Aukstos jtampos DI signalo kabelio jrengimas

Magas fesziiltség(i Dl-jelkabel telepitése MoHTupahse DI-curHaneH kaben 3a BUCOK HaMoH
Augstsprieguma DI signala kabela uzstadisana MontaZa visokonaponskog DI signalnog kabla

8-10 mm

1

$:0.2-1.5 mm?

(A =L

L/DC+
N/DC-
Q Aakérng
Kapcsolé
Parslégt
Perjungti =
MpekuHysau (mz‘s mm 4 04-05 N-m
[\ Prekidac
ChR) e <
Wnoakn eicodog uPnAnig taong (xpnotomoleitat yia avadpaon katdotaong diakormtwyv), AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Magas fesziiltségli digitalis bemenet (kapcsoléallapot-visszajelzésre hasznalatos); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Augstsprieguma digitala ienako3a jauda (izmanto slédZa statusa atbildei); mainstrava: 100-277 V, lidzstrava: 110 V/220 V
Aukstos jtampos skaitmeniné jvestis (naudojama jungiklio bisenos grjZztamajam rysiui); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
[lvrvTaneH Bne3 co BUCOK HAMOH (ce KOpWUCTM 3a MOBPaTHU MHAOPMaLMK 3@ CTATYCOT Ha MPeKUHYBaYoT); HaU3MeHUYHa cTpyja: 100-277 V,

efHOHacouHa cTpyja: 110 V/220 V
Visokonaponski digitalni ulaz (koristi se za povratne informacije o statusu prekidaca); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
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Eykataotaon kaAwdiov ofuatog DO vPnAig taong Aukstos jtampos DO signalo kabelio jrengimas

Magas fesziiltségli DO-jelkébel telepitése MoHTUuparbe DO-curHaneH kaben 3a BUCOK HanoH
M Augstsprieguma DO signala kabela uzstadisana MontaZa visokonaponskog DO signalnog kabla
{ ) N
8-10 mm
S: 0.2-1.5 mm?2
Q L/DC+
N/DC-
Q Mnvio
Tekercs
Spole
Riteé
Kanem
Kalem
Wnotaky ££080¢ LPNANG Tdong, DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V), DO8 (DC: 12-220 V)
Magas fesziiltségi digitalis kimenet; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)
Augstsprieguma digitala izejo3a jauda; DO1-DO7 (mainstrava: 100-277 V, lidzstrava: 12-30 V); DO8 (lidzstrava: 12-220 V)
Aukstos jtampos skaitmeniné iSvestis; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)
[OuvrutaneH nsnes co BUCOK HanoH; DO1-DO7 (Hau3meHuuHa cTpyja: 100-277 V, egHoHacouHa cTpyja: 12-30 V); DO8 (epHoHacouHa cTpyja: 12-220 V)

Visokonaponski digitalni izlaz; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)
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Eykatdotaon kaptag SIM kal kepaiac 4G SIM kortelés ir 4G antenos jrengimas

SIM-kartya és 4G-antenna telepitése MoHTupahs-e SIM-KapThuKa 1 aHTeHa 3a 4G
SIM kartes un 4G antenas uzstadiSana MontaZza SIM kartice i 4G antene

|38 Mpostoldcte pia Ttk kapta SIM (Stactacelg: 15 mm x 25 mm, wpnukotnta > 64 KB)

EL |

Készitsen elé egy normal SIM-kartyat (méretek: 15 mm x 25 mm; kapacitds > 64 KB)
Sagatavojiet standarta SIM karti (izméri: 15 mm x 25 mm,; ietilpiba > 64 KB)

Bl Paruoskite standartine SIM kortele (matmenys: 15 mm x 25 mm; talpa > 64 KB)

MoproTtBeTe cTaHAapAHa SIM-kapTuuka (aumeHsun: 15 mm x 25 mm; kanaumTeT > 64 KB)
Pripremite standardnu SIM karticu (dimenzije: 15 mm x 25 mm; kapacitet > 64 KB)
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Les brukerhandboken naye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskriftene for du installerer utstyret. Produktgarantien
dekker ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i
brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for & se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Ved
utarbeidelsen av dette dokumentet har vi gjort vart ytterste for a sikre at innholdet er korrekt, men alle uttalelser, opplysninger og anbefalinger i dette
dokumentet utgjer ingen garanti av noe slag, verken uttrykkelig eller underforstatt. Illustrasjoner i dette dokumentet er kun til bruk som referanse.

Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual do utilizador com atencao para se familiarizar com as informacgdes sobre o produto e as precaucées
de seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos no equipamento causados pelo incumprimento das instru¢ées de armazenamento, transporte,
instalacdo e utilizacdo especificadas neste documento e no manual do utilizador. Efetue a leitura do cédigo QR no equipamento para ver o manual do
utilizador e as precaugdes de seguranca. As informagdes presentes neste documento estdo sujeitas a altera¢des sem aviso prévio. Foram feitos todos os
esforcos na preparacdo deste documento para garantir a precisdo do contetdo. No entanto, nenhuma das declarag¢des, informagdes ou recomendacdes
presentes neste documento constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita. As figuras neste documento sdo apenas para referéncia.

nainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare
si utilizare specificate in prezentul document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de sigurantd. Informatiile din prezentul document pot fi modificate fara notificare. La pregatirea prezentului document au fost depuse toate
eforturile astfel incat sa se asigure acuratetea continutului, insa enunturile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de
niciun fel, explicita sau implicita. Imaginile din acest document sunt prezentate doar ca exemplu.

Mpe MHcTanupaka onpeMe NaXk/bUBO NPOUUTAjTE KOPUCHMUKO YNYTCTBO Aa 6ucTe ce ynosHanu ca mHcgopMaLmjama o npomssoay U Mepama
npepocTpoXXHocTU. MapaHuMja Npou3BoAa He NokpuBa owwTehere onpeme Npoy3poKOBAHO HEMOLUTOBaHEM CMEPHULLA 3a CKNTAAULITEHE, TPAHCMOPT,
MHCTanaumjy u ynotpeby, Koje cy HaBeAeHe y OBOM AOKYMEHTY U KOPUCHMUYKOM ynyTcTBy. CkeHupajTe QR Kog Ha onpemu Aa 6ucTte npernenanu
KOPWCHWMUYKO YMyTCTBO U Mepe MpefoCTPOXHOCTU. VIHdopMaLmje y 0BOM LOKYMEHTY MOAMNOXHE Cy NpoMeHaMa 6e3 npeTxoaHor obaseluTerba. Y npunpeMu
0BOT [JOKYMEHTa YUMHbeHM Cy CBM HAMopu [a Ce oCurypa TauHOCT caapikaja, anv cee usjase, MHcopMaLmje 1 Npenopyke y 0BOM AOKYMEHTY He NpeacTaB/bajy
rapaHuujy 6uno Koje BpCTe, U3pUUnTy Unm nogpasymeBaHy. C/iMke y 0BOM [OKYMEHTY C/yXe caMo Kao pedepeHLa.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpecnostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a
pouZivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouzZivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelsku priru¢ku a bezpecnostné opatrenia, naskenujte kéd
QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajliceho ozndmenia. Pocas pripravy tohto dokumentu bolo vynaloZené vsetko
Usilie na zabezpe&enie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informdcie ani odporGéania v tomto dokumente v3ak nepredstavuji zaruku Ziadneho druhu,
vyslovnl ani predpokladanu. Obrazky pouzité v tomto dokumente su len ilustracné.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik ter se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnimi ukrepi. Garancija
izdelka ne krije poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevaZanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem
dokumentu in uporabniskem priro¢niku. Opti¢no preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe. Informacije v
tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natancnosti vsebine, vendar
nobene izjave, informacije in priporocila v tem dokumentu ne predstavljajo nikakrSnega jamstva, izrecnega ali implicitnega. Slike prikazane v tem dokumentu
so samo za referenco.
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I Installasjonskrav

1 Requisitos de instalacdo

[ Cerinte de instalare

Il
o © i

225 mm ——

~279 MM ———

3axTeBU 3a NOCTaB/bakse

PoZiadavky na instalaciu

Zahteve glede namestitve
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> 100 mm

>200 mm| 9

©

©

> 300 mm

Y

0

> 200 mm



D Installere enheter MocTaBrbare ypehaja

Instalacdo dos dispositivos InStalacia zariadeni
c P
[ Instalarea dispozitivelor Namestitev naprav
DE Installere SmartMGC MoctaBrbarbe SmartMGC
Instalacdo do SmartMGC Intalacia SmartMGC
[X¥ Instalarea SmartMGC Namestitev SmartMGC
Plan 1 :
|
] e e e \ |
] — i i 1] ©6 mm :
-
%:— |
o @;ﬁ 42-50 mmy 90° |
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Ve

MocTaBrbarse aganTepa 3a HamajaH-e

DE Installere en stremadapter

Instalacia napajacieho adaptéra

do adaptador de corrente

ao

Instalac

Namestitev napajalnika

[X®] instalarea unui adaptor de alimentare

90°

42-50 mm

42-50 mmyy|90°

[

ﬁ

J




DE Installere kabler MocTaBmare Kabnosa

3 @8l Instalacdo dos cabos Instalacia kablov
[ Instalarea cablurilor Namestitev kablov
I - Ikke skad lederne ndr du avisolerer en kabel.

+ Fargene pa kablene som vises i figurene er kun ment som referanse. Velg en egnet kabel i henhold til lokale standarder.

PT-PT Nao danifique os fios centrais ao descarnar um cabo.

* As cores dos cabos apresentadas nas figuras servem apenas de referéncia. Selecione um cabo adequado de acordo com as normas locais.

.

Aveti grija sa nu deteriorati miezul atunci cand dezizolati un cablu.
* Culorile cablurilor indicate in figuri au doar caracter ilustrativ. Alegeti cablul adecvat n functie de standardele locale.

B
:

S Mpunukom ckmparba M3onaumje ca kabna nasuTe Aa He oWTeTUTE XULe je3rpa.

* Boje kabnoBa NpukasaHe Ha C/iIMKaMa cnyxe camo kao pedepeHua. Vizabepute ogroeapajyhu kabn y cknagy ca flokanHUM CTaHAapAUMa.

H
:

S Pri odizolovani kabla neposkodzujte Zily vodicov.

* Farby kablov zobrazené na obrazkoch sluZia len na ilustraciu. Vyberte vhodny kdbel podla miestnych noriem.

SL Med odstranjevanjem kabla ne poskodujte glavnih Zic.

» Barve kablov, prikazane na slikah, so samo za referenco. Izberite ustrezen kabel v skladu z lokalnimi standardi.
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DM Installere en PE-kabel
Instalacdo de um cabo de PE
[ Instalarea unui cablu PE

DI Utenders kobberkabel
Cabo de cobre para exteriores
8 cCablu de exterior din cupru

BakapHu ka6 3a ynoTpe6y Ha OTBOPEHOM
Vonkaj$i medeny kabel

Bakreni kabel za name3¢anje na prostem

MocTaBrbakbe Kabra 3allTUTHOT y3eMibeksa
Instalacia ochranného uzemmovacieho kébla
Namestitev ozemljitvenega kabla

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

[ Pafor maling eller iverksett andre beskyttelsestiltak.
Aplique tinta ou implemente outras medidas de protecdo.
8 Aplicati vopsea sau luati alte masuri de protectie.
HaHecuTe 60jy nnv npenysmuTe Apyre Mepe 3aluTuTe.
PouZite nater alebo prijmite iné ochranné opatrenia.
Nanesite barvo ali uporabite druge varnostne ukrepe.
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Q I A- B- og C-samleskinner @ I 6-10 Asikring @ I  Frakobler for sikringsbryter @ B 6-10AMCB
[dEdN Barramentos A, Be C [MEdN Fusivel de 6-10 A [MEdN Seletor interruptor-fusivel [MEdE MCB de 6-10 A
(& Magistralele A, B si C [ROJ Siguranta de 6-10 A [X& intrerupator de deconectare cu siguranta fuzibild @ MCBde6-10A
A, B n C cabupHuue Ocurypay og 6-10 A PactaBrbay ca ocurypauvma MCB op 6-10 A

Pripojnice A,Ba C Poistka 6 - 10 A Poistkovy odpinac MCB6-10A

Zbiralke A, B iin C 6-10 A varovalka Locilno stikalo z varovalko 6-10 A MCB

(" )
.| —
'
[ ] | | r— g g gl
O O O ‘Qﬁ)@ L2 wBUs L3

L1

&

I

L

[

L

[

L
B
[ | —
=
N
[
w

MocTtaBrbarbe kabnosa MBUS-a
Intalacia kablov MBUS
Namestitev kablov MBUS

I Installere MBUS-kabler
Instalacdo dos cabos MBUS
[X¥] Instalarea cablurilor pentru MBUS

~
=
[
|
(o)
I
I
I

L2 L3

T
@®

A

] Du kan koble til enten sikringsbryter med frakobler eller automatsikring (MCB).

Pode ligar o seletor interruptor-fusivel ou o disjuntor miniatura (MCB).

X8 Puteti conecta fie intrerup&torul de deconectare cu siguranta fuzibild, fie disjunctorul miniatural (MCB).
MoxeTe fa noBexeTe UM pacTaB/bay ca OCUrypaunmma UM MUHKjaTypHU CTpYjHU npeknaay (MCB).
MbZete pripojit bud odpojovac poistiek, alebo miniatirny isti¢ (MCB).

Prikljucite lahko locilno stikalo z varovalkami ali miniaturni odklopnik (MCB).

=

|

92



DM Installere fiberkontakter MocTaBrbarbe NpecrnojHuKa BlakaHa
Instalacdo dos jumpers de fibra InStalacia optickych prepojok

[X8] Instalarea cablurilor cu conectori pentru fibra optica Namestitev premostitev z opti¢nimi vlakni

J

J

Q D Tilgangsterminalboks (ATB) MpUCTyNHa NpUKIbyUHa KyTuja (ATB)
[MEHN Caixa de terminais de acesso (ATB) Pristupova svorkovnica (ATB)
[@ Caseta terminalului de acces (ATB) Dostopna priklju¢na omarica (ATB)

] 100M eller 1000M optiske SFP-moduler stattes. Fiber-patchkabelkontakt: LC

S&o suportados moédulos 6ticos SFP de 100 Mbps ou 1000 Mbps. Conector do cabo de ligacdo de fibra: LC

[ Sunt acceptate module SFP pentru fibrd optica de 100 Mbps sau 1.000 Mbps. Conector cablu de fibra optica patch: LC
Moap>xaHu cy SFP ontuuku moaynu 6p3vHe 100 Mb/s unu 1000 Mb/s. KoHekTop 3a cnajarbe onTuukor BnakHa: LC
Podporované st optické moduly SFP s rychlostou 100 Mbps alebo 1000 Mbps. Konektor optického patch kébla: LC
Podprti so SFP moduli za opti¢na vlakna 100M ali T000M. Priklju¢ek za opticni kabel: LC
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DM Installere nettverkskabler MocTaBrbarbe MpeXxHUX KaboBa

Instalacdo dos cabos de rede InStalécia sietovych kablov
[ Instalarea cablurilor de retea Namestitev omreZnega kabla

Q [} Enhet som for eksempel en nettverkssvitsj eller ruter
Bl Dispositivo como um comutador de rede ou um router
E® Dispozitiv cum ar fi un switch sau un router

Ypehaj kao LITO je MpeXxHW npekuaay unm pytep

Zariadenie, ako je sietovy prepinac alebo smerovac

Naprava, kot je omrezno stikalo ali usmerjevalnik

@ DB Enhet som for eksempel en SmartModule eller Smart PCS Q @
Dispositivo como um SmartModule ou Smart PCS 8 N
RO Dispozitiv cum ar fi un SmartModule sau un Smart PCS
Ypehaj kao wro je SmartModule nnu Smart PCS
Zariadenie ako SmartModule alebo Smart PCS
Naprava, kot je SmartModule ali Smart PCS

.
1 2 3 4 5 6 7 8

[NB] Hvit og oransje Oransje Hvit og grenn Bla Hvit og bla Grgnn Hvit og brun Brun
Branco e laranja Laranja Branco e verde Azul Branco e azul Verde Branco e castanho Castanho
RO Alb si portocaliu Portocaliu Alb si verde Albastru Alb si albastru Verde Alb si maro Maro
beno-HapaHuacTa HapaHuacra beno-3eneHa Mnaea beno-nnaBsa 3eneHa Beno-6paoH BpaoH
Biela a oranzova Oranzova Biela a zelend Modra Biela a modra Zelend Biela a hneda Hnedd
Belo-oranzna Oranzna Belo-zelena Modra Belo-modra Zelena Belo-rjava Rjava
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DE Installere en RS485-kommunikasjonskabel
Instalacdo de um cabo de comunicacdes RS485
[ Instalarea unui cablu de comunicatii RS485

0 @

MocTaBmbame RS485 koMyHUKaLMOHOr kabna
Instalacia komunikaéného kébla RS485
Namestitev komunikacijskega kabla RS485

RS485 B

-

2.5 mm 0.4-0.5 N-m
cWARS

Enhet som for eksempel en omformer, strammaler eller instrument for miljgovervaking (EMI)

BN Dispositivo como um inversor, medidor de poténcia ou instrumento de monitorizagdo ambiental (EMI)

RO

Dispozitiv cum ar fi un invertor, un contor electric sau un instrument de monitorizare a mediului (EMI)
Ypehaj kao LITO je MHBEPTOP, Mepay CHare UM UHCTPYMEHT 3a npaherse CTaka XUBOTHe cpeanHe (EMI)
Zariadenie, ako je menic¢, merac vykonu alebo pristroj na monitorovanie prostredia (EMI)

Naprava, kot je pretvornik, merilnik mo¢i ali instrument za spremljanje okolja (EMI)
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IE Installere en DI-signalkabel MocTaBrbarbe curHanHor kabna DI

Instalacdo de um cabo de sinal DI Instaldcia signlneho kabla DI
[X¥] instalarea unui cablu de semnal DI Namestitev signalnega kabla DI

8-10 mnl

—

S: 0.2-1.5 mm2

!

N

N
NI
N
= bx

2

Q [ Digital inngang (bare passive terrkontaktsignaler stottes)
Entrada digital (apenas sdo suportados sinais passivos de contacto seco)
[ [Intrare digitald (doar semnalele pasive de contact uscat sunt acceptate)
AvruTtanHu ynas (nogpxaHu cy camo NacuMBHU CUrHanu 6e3HamnoHCKOr KOHTaKTa)
Digitalny vstup (podporované st len pasivne signaly suchého kontaktu)
Digitalni vhod (podprti so samo signali pasivnega suhega stika)
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I Installere en Kl-signalkabel

MocTaBrbarbe curHanHor kabna Al

Instalacdo de um cabo de sinal Al Instalacia signalneho kabla Al
[X¥] Instalarea unui cablu de semnal Al Namestitev signalnega kabla Al

(ANNE|
(RO

S: 0.2-1.5 mm2

a 4

Analog inngang (kobles til en enhet som for eksempel en miljgsensor med analog inngang)

Al Entrada analdgica (para ligagdo a um dispositivo, como um sensor ambiental com entrada analdgica)

Intrare analogica (se conecteaza la un dispozitiv cum ar fi un senzor de mediu cu intrare analogicd)
AHanorHu ynas (nosesyje ce ca ypehajemM Kao LUTO je CEH30p 3a XXMBOTHY CPeAMHY Ca aHaNOrHUM y/1a3oMm)
Analégovy vstup (pripdja sa k zariadeniu, ako je napriklad snimac prostredia s analégovym vstupom)

Analogni vhod (poveZe se z napravo, kot je okoljski senzor z analognim vhodom)
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DE Installere en DO-signalkabel MocTaBbarbe curHanHor kabna DO

Instalacdo de um cabo de sinal DO In$tal4cia signalneho kabla DO
¢ Instalarea unui cablu de semnal DO Namestitev signalnega kabla DO

8-10 mm
]

S: 0.2-1.5 mm2

.

Q [ Digital utgang (NC/COM er normalt lukkede kontakter; NO/COM er normalt pne kontakter)
Saida digital (NC/COM s&o contactos normalmente fechados; NO/COM sdo contactos normalmente abertos)
m lesire digitala (NC/COM sunt Tn contacte normal inchise; NO/COM sunt contacte normal deschise)
OuruTtanim nsnas (NC/COM cy HopmasnHo 3aTBopeHn koHTakT; NO/COM cy HopMasiHO OTBOpPEHU KOHTAKTH)
Digitalny vystup (NC/COM su normalne zopnuté kontakty; NO/COM st normalne rozopnuté kontakty)
Digitalni izhod (NC/COM so normalno zaprti kontakti; NO/COM so normalno odprti kontakti)
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DH Installere en utgangsstremkabel MocTaBrbarbe U3nasHor kabna 3a Hanajarbe

Instalacdo de um cabo de alimentacdo de saida Instalacia kabla vystupného vykonu
[X¢] Instalarea unui cablu de alimentare de iesire Name3¢anje izhodnega napajalnega kabla

8-10 mm )

S: 0.2-1.5 mm2

Q M Mellomrelé
Relé intermédio
& Releu intermediar
Cpeprbyu penej
Prechodové relé

Vmesni rele

99



~N

I Installere en inn-/utgangsstremkabel

Instalagdo de um cabo de alimentacao de entrada/saida

[ instalarea unui cablu de alimentare de intrare/iesire

Q DB Likestremforsyning

Fonte de alimentacdo de CC

[ surs3 de alimentare cu c.c.
Hanajame jegHocMepHOM CTpyjom
Napajanie jednosmernym prddom
Napajanje z enosmernim tokom

MocTaBrbakbe yna3Ho/M3nasHor kabna 3a Hamajakbe
Instalacia kabla vstupného/vystupného vykonu
NameS3canje vhodnega/izhodnega napajalnega kabla

7-8 mm

©

S: 0.2-1.5 mm?2

J

( ®2mm # 02-025 N-m

S) Cc

DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/1A

(mz.s mm

S) C

0.4-0.5 N'm

J
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DM Installere en signalkabel for stremdetektering
Instalacdo de um cabo de sinal de detecdo de corrente In$talacia signalneho kabla na detekciu pradu

[X®] Instalarea unui cablu de semnal pentru detectarea curentului Namestitev signalnega kabla za zaznavanje toka

(ARG

A4l Transformador de corrente (corrente nominal secundaria: 5 A)

RO

MocTaBmbame curHanHor kabna 3a getekuumjy cTpyje

(1] )
8-10 mm
‘ V
S: 0.2-1.5 mm2
N\ y,
N

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

S) C )

Stremtransformator (nominell sekundaerstrem: 5 A)

Transformator de curent (curent secundar nominal: 5 A)
CTpyjH¥ TpaHcdopMaTop (HasvBHa cekyHAapHa cTpyja: 5 A)
Transformator pradu (menovity sekundarny priad: 5 A)

Tokovni transformator (nazivni sekundarni tok: 5 A)
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D Installere en signalkabel for spenningsdetektering MocTaBrbarbe cMrHanHor kabna 3a getekumjy HanoHa
Instalacdo de um cabo de sinal de detecdo de tensio InStalacia signalneho kabla na detekciu napétia

[X®] Instalarea unui cablu de semnal pentru detectarea tensiunii Namestitev signalnega kabla za zaznavanje napetosti

A r N
8-10 mm o070 0 v m
Z)
Al =

®2.5 mm 0.4-0.5 N'm

© C

Q mﬂ Kobles til en spenningstransformator (nominell sekundaerspenning: 100 V) eller stramforsyning (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
Para ligagdo a um transformador de tensdo (tensdo nominal secundaria: 100 V) ou fonte de alimentacdo (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
X8 Se conecteaza la un transformator de tensiune (tensiune secundard nominald: 100 V) sau la o sursa de alimentare (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
MoBe3yje ce ca HaMOHCKNM TpaHcopMaTopoM (Ha3uMBHU cekyHaapHu HanoH: 100 V) nnu Hanajarbem (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V;
Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
Pripaja sa k transformatoru napatia (menovité sekundarne napatie: 100 V) alebo napdjaniu (Uan/Ubn/Ucn: 57,7 - 277 V; Uab/Ubc/Uac: 100 - 480 V).
Prikljuci se na napetostni transformator (nazivna sekundarna napetost: 100 V) ali napajalnik (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

J
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DE Installere en hayspent DI-signalkabel
Instalacdo de um cabo de sinal DI de alta tensdo
[X¥] Instalarea unui cablu de semnal DI pentru inalts tensiune

MocTaBrbarbe curHanHor kabna DI BUCOKOT HaMoHa
InStalacia signalneho kabla DI vysokého napitia
Namestitev visokonapetostnega signalnega kabla DI

8-10 mm

$:0.2-1.5 mm?

(A =L

L/DC+
N/DC-
Q DI Veksle
Interruptor
& Comutator
Mpekunaau
>
Prepinac ®25mm 4 0.4-0.5 N-m
Stikalo @ c
I Digital inngang for haeyspenning (brukes for tilbakemelding av bryterstatus); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
Ml Entrada digital de alta tensdo (utilizada para feedback do estado do interruptor); CA: 100-277 V, CC: 110 V/220 V
m Intrare digitala de Tnalta tensiune (utilizata pentru feedbackul starii comutatorului); c.a.: 100-277 V, c.c.: 110 V/220 V
[MruTanHu ynas BUCOKOT HanoHa (KOpWCTU ce 3a noBpaTHe HgopMaLmje o cTaTycy npekupaya); HamameHunuHa crpyja: 100-277 V,
JepHocMepHa cTpyja: 110 V/220 V

Vysokonapatovy digitalny vstup (pouZiva sa na spatnu vazbu stavu spinaca); striedavy prad: 100 - 277 V, jednosmerny prud: 110 V/220 V
Visokonapetostni digitalni vhod (uporablja se za povratne informacije o stanju stikala); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

J
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DE Installere en hayspent DO-signalkabel MocTaBrbakbe curHanHor kabna DO BMcokor HamoHa
Instalacdo de um cabo de sinal DO de alta tensdo InStalacia signalneho kabla DO vysokého napéitia

[X®] Instalarea unui cablu de semnal DO pentru inalt3 tensiune Namestitev visokonapetostnega signalnega kabla DO

~

Q D  Spole

Bobina
[ Bobina
3aBojHuLa
Cievka

Tuljava

Digital utgang for hgyspenning; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Saida digital de alta tensdo; DO1-DO7 (CA: 100-277 V, CC: 12-30 V); DO8 (CC: 12-220 V)

lesire digitala de Tnalta tensiune; DO1-DO7 (c.a.: 100-277 V, c.c.: 12-30 V); DO8 (c.c.: 12-220 V)

Ourntanyu nsnas sucokor HanoHa; DO1-DO7 (Haun3meHuuHa ctpyja: 100-277 V, JegHocMepHa cTpyja: 12-30 V); DO8 (JeaHocMepHa cTpyja: 12-220 V)
Digitalny vystup vysokého napétia; DO1 - DO7 (striedavy prad: 100 - 277 V, jednosmerny prud: 12 - 30 V); DO8 (jednosmerny prad: 12 - 220 V)
Visokonapetostni digitalni izhod; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)
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DE Installere et SIM-kort og en 4G-antenne MocTaBrbarbe SIM kapTuue v 4G aHTeHe
Instalacdo de um cartdo SIM e de uma antena 4G InStalacia karty SIM a antény 4G
[ instalarea unei cartele SIM si a unei antene 4G Namestitev kartice SIM in antene 4G

B Klargjer et standard SIM-kort (dimensjoner: 15 mm x 25 mm; kapasitet > 64 KB)

Prepare um cartdo SIM padrdo (dimensdes: 15 mm x 25 mm; capacidade > 64 KB)

[ Pregatiti o carteld SIM standard (dimensiuni: 15 mm x 25 mm; capacitate > 64 KB)
Mpunpemute ctaHgapaHy SIM kapTtuuy (AumeHsmnje: 15 mm x 25 mm; kanauuTeT = 64 KB)
Pripravte si Standardnua kartu SIM (rozmery: 15 mm x 25 mm; kapacita > 64 KB)

Pripravite standardno kartico SIM (mere: 15 mm x 25 mm; zmogljivost > 64 KB)
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Innan du installerar utrustningen ska du ldasa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sidkerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport, installation och anvandning i
detta dokument och anvandarhandboken inte f6ljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna.
Informationen i detta dokument kan dndras utan féregdende varning. Alla anstréangningar har gjorts vid utarbetandet av detta dokument for att sdkerstalla att
innehallet ar korrekt. Dock utgdr pastaenden, information och rekommendationer i detta dokument inte ndgon garanti pa nagot satt, varken uttrycklig eller
underforstadd. Figurer i detta dokument &r endast avsedda som referens.

Ekipman kurulumundan once iiriin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek icin kullanici kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici
kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman hasari, iiriin garantisi kapsaminda
degildir. Kullanici kilavuzunu ve gtivenlik 6nlemlerini goriintiilemek icin ekipman Uzerindeki kare kodu tarayin. Bu belgedeki bilgiler bildirimde bulunulmadan
degistirilebilir. Bu belgenin hazirlanmasi sirasinda iceriginin dogru olmasi icin her tiirli hassasiyet gosterilmistir, ancak bu belgede yer alan hicbir ifade, bilgi ve
oneri aglk veya zimni herhangi bir tiirde bir garanti teskil etmez. Bu belgede sunulan resimler yalnizca referans amacglidir.

Mepep, ycTaHOBNEHHAM 06/1aAHaHHSA yBaXKHO o3HaoMTecs 3 iHchopmaLiieto Npo NpoaykKT i 3axoau 6e3neku B NoCiGHUKY kopuctyBaya. FapaHTisa Ha
NpoAyKT He MOLUUPIOETLCS HAa BUMAAKWU MOLLKOAXKEeHHS 061afHaHHA Yepe3 HeJO0TPMMaHHSA BKa3iBOK LLLOA0 36epiraHHs, TPaHCNOPTYBaHHS, YCTaHOB/IEHHS
" eKcnnyaTauii, iKi HaBeieHO B LibOMY AOKYMEHTi 1 Noci6HMKY KopucTyBauya. 3ickaHyiiTe QR-kof Ha o6nafHaHHi, Wo6 nepernsHyTM NocibHNK KopuctTyBaya
1 iHcbopmauiito npo 3axoau 6esnekun. IHopmaLis B LLbOMy AOKYMeHTi Moxe 3MiHloBaTUcst 6e3 nonepemxeHHs. Mig yac nigrotTyBaHHs LbOro AokymeHTa 6yno
3po6neHo Bce MOX/UBe, LLL06 3a6e3neunTy TOUHICTb MOro BMICTY, OAHAK XOAHI TBEPIXXEHHS, BiOMOCTI UM pekoMeHAaLi B HbOMY He CTaHOB/STb XOAHOT
rapaHTii, NpsMOoi UM onocepeaKoBaHOI. PUCYHKN B LibOMY AOKYMEHTi HaBeAeHO nuLie Ans AOBiAKW.

FEBERBEIBH0IC. I—Y—TZa7LZ2s{Hid RREERLRLICEITIARFEZTIERLTCLEIV. FFELVI—F—IZaTFIICEHR

DRE, WX, RESICERICEATIHA RS VICRDED 2L LB EROBBRBUEFRIEOTRATT, 1 —IZa7LBLVRLLEDER
FEZRTIBICIFEBEDQRI—FZIF v LTLLTV. FAEDTHARIE. FELRCEEINZELDHDET. ABOERICHTc>T. REDIEREMIC

BRARDEBZIL>TVETH. AEDOINTOER., 1B SICHERFEHEIL, BRsRTHZROT. ASHOORIEZTSDOTIREHD FEA. AETRH
Th3RIEHETHEETY,

FHIE X517 Holl AHEXH I FEE F2 ZA S0 HIE FE 3 A Fo| M-S SX|SHHAMR. 2 EM X ALSAL o 7 Hof| FA
Of ghdlisH= FH| 240ll= AIE 250| HEE X| @&LICH FH|of| RAE QR IES AMSHH AR} 0 8 OFH 9| A
HAE = UASLLCH 2 M T A L8| YEY S BB}7| 2ldl] 7ttt RE =S 7|SUCLE 2 B4 RE 2, HE U 2T Ag

)

g B3, 24, 8, A NS BEX ¥

UL 2 2 Aol s 2] glo]
ofezt REo| HAIK/AIN BEE
73| QALICE = 2A0) S E 0|0|X = Bt Ax8ULIC,

107



Installationskrav REEH
Kurulum Gereksinimleri il

Bumoru oo BCcTaHOB/EHHS

> 100 mm
- 259 mMm ]
44 mm
234 mm ——
,_=I|
I . Y y
> © © >
36 mm 82 mm i 160 mm =2 200 mm > 200 mm
9 © i @ o ©
.
225 mm —— 50 mm
279 MM —
> 300 mm

108



Installation av enheter
Cihazlarin Kurulumu

YCTaHOBNEHHS NPUCTPOIB

FINA ADHRE
K| A K5t

r

Installation av SmartMGC
SmartMGC Kurulumu
YctaHoBneHHs SmartMGC

SmartMGCO &
SmartMGC A X|}7|

Plan 1
N\ N\ - N\
EI:DF@EED N
A==l =] | .
-
o @;ﬁ 42—50mm:9F
o L]
l—__‘ I\ J J
I | N | B L] (E
:IEEDD:]ED} i ] =i ! O
([ - ® (I
V| 3 L]
W Jf@ O
-L ’ ]
o= e
EIE 0 /
B Rl ‘hﬁm
L ) )L ® C
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Installation av nitadaptern

Gli¢ Adaptori Kurulumu

YCTaHOBMEHHS afanTepa XUB/eHHS

90°

®6 mm
42-50 mm

42-50 mmyy|90°

CEE ]

L2

il

I

\
)
4

U
0

b

[

0
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Installation av kablar —JILOED {FiF
Kablolan Takma #Hlo|& A xX[st7]
Mip'epHaHHA Kabenis

Skada inte ledningstradarna nar du skalar av en kabel.
Kabelfdrgerna som visas i figurerna ar endast for referens. Valj en lamplig kabel enligt lokala standarder.

Kablo siyirma sirasinda ¢ekirdek tellere zarar vermeyin.
Resimlerde gésterilen kablo renkleri yalnizca referans amaclidir. Yerel standartlara uygun kablo segin.

MNig yac 3HATTS 301Ul He NOLKOAXKYITE XK Kabento.
Konbopwu kabeniB Ha pucyHKax HaBeAeHo NuLue Ans AoBiAKW. BubepiTeb BianoBigHWI kabenb 3rigHoO 3 MicCLLeBUMU CTaHAAPTaMMU.

TN HBER R, SHREBELAVESICLTIREEL,
BICTIT—7INOBRH ETEETYT, RUMORBICTE> T, BUBT—TILEBRL TSIV,

=4 71X O A 2.

AO|ZS| T =S HU 1) HUS AN
ololKlofl EAIE Aol M2 th AESRULICE $x| EZXO Tfet Wt A 0| 2S MEBHIAIL.
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Installation av en jordkabel 1REEM S — T ILOED fFHF
PE Kablosunu Takma PE #[0|2 & X|5t7|
Mig’eqHaHHs KaBEsTHo 3a3eMIIeHHS

1 )\
(i S: 4-6 mm?2

L;E -

g J
Kopparkabel for utomhusbruk Applicera férg eller vidta andra skyddsatgarder.
Dis mekan bakir kablo Boya uygulayin veya diger koruma dnlemlerini alin.
MigHuit kabenb ANs 30BHILLHBLOrO NPOKNafAaHHS HaHeciTb dhapby abo BXWBITb iHLINX 3aXOAiB 3aXUCTY.
& 2o BT -7 RYFOEF. FRBEZOMORENEERM> TSI,
el 2| Aloj2 [ HIQIES Ht27{LICIE B XIS FotAIL.
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Installation av MBUS-kablar MBUS4Y — 7 JLDELD {37
MBUS Kablolarini Takma MBUS #|0|2 &XI5}7|
Mig’'eqHaHHs kabenis MBUS

Q Samlingsskenorna A, B och C @ Sakring pa 6-10 A @ Sakringsfrénskiljare @ Minibrytare pd 6-10 A
A, B ve C baralari 6-10 A sigorta Sigorta anahtari ayirici 6-10 A MCB
WuHn A, B 11 C 3anobixHuk 6-10 A MepepuBHWK-BUMMKAY i3 MiHiaTiopHWI aBTOMaTUUHUIA
m A. B. C/AZ/N— 6~10AE 1 —2 3ano6iXKHUKOM BuMukay (MCB) 6-10 A
[Re] A, B % C H{AH} [ 6~10a == Ea—X XAy FHEEER Il 6~10A MCB
EX AQK| ct27] [Xe] 6~10A MCB
(" )

=
=
gy
Ll
H
=
=
=
)
—
H

i g ]
00O ‘@@@

=

=
o
W
—~
T H

= =l
|
@

T
@®

I

L

[

L

[

L
B
[ | —
=
N
[
w

Du kan ansluta antingen sakringsfranskiljaren eller minibrytaren (MCB).

Sigorta anahtari ayiriclyr veya minyatiir devre kesiciyi (MCB) baglayabilirsiniz.

MoxHa nig’egHaT NepepuBHUK-BUMUKAY i3 3aM06DKHUKOM abo MiHiaTIOpHWUIA aBTOMATUYHUIA BUMKKau (MCB).
b 2—X Ry FERRESRE I/ BEREREE (MCB) OLWTNNEERTIET,

BEX AQIX| TH27| = AH 3|2 AHEHI|(MCB)E HEE £ QlaLIC
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Installation av fiberbyglar T NS v 2 IN— DD {FF
Fiber Baglanti Tellerini Takma MR JH X517

Mig’eqHaHHA ONTOBOMIOKOHHMX MepeMUUOK

J J
) BY Atkomstterminallada (ATB) T & (ATB)
Erigim terminali kutusu (ATB) OHA|A CHXFEHATB)

KnemHa kopo6ka moctyny (ATB)

100 Mbps eller 1 000 Mbps SFP-optiska moduler stdds. Fiber patch sladdkontakt: LC

100 M veya 1000 M SFP optik modiiller desteklenir. Fiber ara kablo konnektéri: LC

MNiaTpumytoTbcs onTuUHi Mogdyni SFP 100M a6o 1000M. 3'eaHyBay ONTOBOMOKOHHOIO NaTy-kopay: LC
Il 100 M#F 72131000 MOSFPHES 2 —JLICRIGLTWET, T7AN—/NXyFI—ROIARIZ: LC
100M &= 1000M SFP| 22 E0| XY EL|C 2|} X 2= AH4E: LC
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Installation av natverkskablar vy c T =07 —TJILOED fFiF
Ag Kablolarini Takma HE2{3 A0 MX|st7|
Min’enHaHHs MepexeBunx kabenis

Q Enhet som en natverksswitch eller router

Ag anahtari veya yonlendirici gibi bir cihaz
MpucTpii, SK-0T MepexeBuii koMmyTaTop abo MapLUpyTM3aTop
E +y b 7= 21y FRIN—EZ—BEDTNA X
HESRIZ A9K £= 3R7| 52 FAK|

@ Enhet som en SmartModule eller Smart PCS
SmartModule veya Smart PCS gibi bir cihaz
MpucTpiii, sk-oT SmartModule a6o Smart PCS
P SmartModuleXSmart PCS%RE DT /N1 X
SmartModule =& Smart PCS 52| 4|

1 2 3 4 5 6 7 8

Vit-och-orange Orange Vit-och-grén Bla Vit-och-bla Gron Vit-och-brun Brun
Beyaz ve turuncu Turuncu Beyaz ve yesil Mavi Beyaz ve mavi Yesil Beyaz ve kahverengi| Kahverengi

- o RV - N, . . binui i3 .
binun 3 opaHxesum | OpaHxeBuin | binun i3 3eneHnm CuHin binui i3 cuHim 3eneHun Kopuunesui

KOpUYHeBUM

BrALYY FLs SR = & ArE 7 A EE x
214 9l F ey B4 9l = I} 214 9 ek = Bl4 gl 2z 2z




RS485&1E4 — 7 ILDELD {15

Installation av en RS485-kommunikationskabel
RS485 E4 #|0|& Mx[st7|

RS485 iletisim Kablosunu Takma
Min’enHaHHs kabento 38's3Ky RS485

7-8 mm A

@

S: 0.2-2.5 mm?2

RS485 B

o c

( ®2.5 mm ¢ 0.4-0.5 N-m

-

Q Enhet som en vaxelriktare, elmatare eller instrument fér miljodvervakning (EMI)
invertdr, glic dlcer veya cevre izleme cihazi (EMI) gibi bir cihaz
MpucTpii, SIK-0T iHBEpPTOP, NiUNNBHUK enekTpoeHeprii abo npunag, Ans MOHITOPUHIY HaBKONMULWHBOrO cepenosuwa (EMI)
PCS. BARH. BREREE EM) BXOT/NT2R
(X QIHEf, HaiA| = 2t DLIEZ 7|AI(EMI) S| B

116



DUEE/ — 7LD D fFF

Installation av en Dl-signalkabel
DI A1 A 0|8 MX|s}7|

DI Sinyal Kablosunu Takma
Min’eaHaHHs curHanbHoro kabenio Ludposoro sxoay (DI)

8-10 mnl

S: 0.2-1.5 mm2

\
N
(:
Ay av, YA
—AIDI-  Lpg_
.

Q Digital ingang (endast passiva signaler for potentialfri kontakt stods)
Dijital giris (yalnizca pasif kuru kontak sinyalleri desteklenir)
Lincbposuin Bxig, (NigTpUMYHOTLCS NULLE NACUBHI CUTHANWU CyXOro KOHTaKTy)
TOZWAN Ny TREFERGESOHNYR—FENET)

e Cixig (45 2HY HE A0 X|R)
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AES 7T —TILOED fF1F

Installation av en Al-signalkabel
Al 81z 70| EX|5H7|

Al Sinyal Kablosunu Takma
Mia’eqHaHHS CUTHaNBLHOTO Kabento aHanorosoro Bxoy (Al)

8-10 mnl

i

S: 0.2-1.5 mm2

m 4

(.

Q Analog ingang (ansluts till en enhet sdsom en miljosensor med analog ingang)
Analog giris (analog giris ile cevre senso6rt gibi bir cihaza baglanir)
AHanorosui Bxig (nia'eQHYETbCA [0 NPUCTPOIO, IK-OT AaTUMKA CTaHY HAaBKOMWLLHBOrO CepefoBULLLA 3 aHANOrOBUM BXOLOM)
TFOTAA (FFATAATEEL Y —RE DT /N1 RUTERD

I8 o= (ot 21 20| i B MA S FRof 212)
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DOEE4 — 7 ILOED i+

Installation av en DO-signalkabel
DO A= #[o| & MX[5t7|

DO Sinyal Kablosunu Takma
Mip'eaHaHHa curHanbHoro kabento undgposoro suxogy (DO)

8-10 mm A )
] ’ :

S: 0.2-1.5 mm2
\ y, J
N
.

Q Digital utgang (NC/COM &r normalt stangda kontakter; NO/COM &r normalt 6ppna kontakter)
Dijital ¢ikis (NC/COM normalde kapali kontaklardir; NO/COM normalde acik kontaklardir)
Lundposuit Buxig (NC/COM - HopManbHO 3aMkHeHi koHTakTh; NO/COM - HOpMarnbHO po3iMKHEHi KOHTaKTH)

FYAILEH (NC/COMIFHBSEES. NO/COMIFHESRIES)
C|X|Ed =2 cQJHIMOZ Btsl M cQHIMOZ HEl M%
[RE] CIXIE £2{(NC/COM: LUk cHs! H&, NO/COM: Lutx el HH)
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HHEES —TILOED 3

Installation av en utgdende stromkabel
) =2 Hel Alo|2 M3t

Cikis Gii¢ Kablosunu Takma
Mig’eqHaHHs BUXIGHOTO KaBesto XMBEHHS

@

S: 0.2-1.5 mm2

Q Mellanreld

Ara réle
MpomixHe pene
PR L—

| KO IR E!
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Installation av en in-/utgdende kraftledning AH/EAEET—TILOED FiF
Giris/Cikis Giic Kablosunu Takma U /= ™2l 70| HK|5H7|
Mig’'eqHaHHA BXiAHOro/BUXiAHOrO Kabesnto XXMBMEHHS

\ ‘. N

( ®2mm # 02-025 N-m

) L S) Cc

DC IN 12/24V or
DC OUT 12V/1A

( ®25mm 4 0.4-0.5 N'm

S) C

J

Q DC-strdmfdrsdrining
DC giic kaynag
[>kepeno XWBNeHHs NOCTINHOro CTpyMy
DCER
DC MY 35 &H|
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Installation av en signalkabel fér stromdetektering
K Akim Tespiti Sinyal Kablosunu Takma HME AKX M
Min’eQHaHHS CUrHaNLHOTO Kabenio A5 BUSBNEHHS CTPyMy

BEMRHEST — 7LD {73
= #|o|= EX[st7]

4L8-10 mm

-| v?@

(©2.5 mm ¢ 0.4-05 N-m

S) C )

Q Stromtransformator (nominell sekundarstrém: 5 A)
Akim transformatoéri (nominal ikincil akim: 5 A)
TpaHccopmaTop cTpyMy (HOMiHaNbHUI BTOPUHHUIA CTPpyM: 5 A)
EREE (ERIRETR: 5A)
[ #H37|(HA 2x HMF:5A)
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Ve

Installation av en signalkabel fér spanningsdetektering EERBEST—TILOED HF
Gerilim Tespiti Sinyal Kablosunu Takma M UX| Mz A 0|5 HX|6H7|

MNia'efHaHHA CUrHaNbHOro Kabento A/ BUSIBMIEHHS Hanpyrut

8-10 mm

®2.5 mm 0.4-0.5 N'm

© (&

J

Q Ansluts till en spdnningstransformator (nominell sekundarspanning: 100 V) eller stromférsorjning (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).
Bir gerilim transformatériine baglanir (nominal ikincil gerilim: 100 V) veya gti¢ kaynagi (Uan/Ubn/Ucn: 57,7-277 V; Uab/Ubc/Uac: 100-480 V).

Min’enHyeTbCs Ao TpaHchopmaTopa Hanpyru (HoMiHanbHa BTOpyHHa Hanpyra: 100 B) abo pxepena xwsneHHs (Uan / Ubn / Ucn: 57,7-277 B;
Uab / Ubc / Uac: 100-480 B).

ZESS (EMTREE: 100V) F7dERE (Uan/Ubn/Ucn @ 57.7~277V. Uab/Ubc/Uac : 100~480V) IC#REL £,
[@ =gt Hety|(®2 BE Mot 100V) = el 23 &K (Uan/Ubn/Ucn: 57.7~277V, Uab/Ubc/Uac: 100~480V)0fl #ZstL|C}.

123




Installation av en DI-signalkabel med hégspanning
Yiiksek Gerilim DI Sinyal Kablosunu Takma

&
H
=
o
ot i

Mip'epHaHHa curHanbHoro kabento undposoro Bxoay (DI) Bucokoi Hanpyru

T—TILOED I
Aol= XI5t

~

L/DC+

N/DC-

Q Brytare

Anahtar
Bumukau
o xryF
B,

®2.5 mm 0.4-0.5 N'm

S) C

J

Digital hégspédnningsingang (anvands for feedback for brytarstatus); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V

Yiiksek gerilim dijital girisi (anahtar durumu geri bildirimi icin kullanilir); AC: 100-277 V, DC: 110 V/220 V
LincbpoBuii BXif, BUCOKOT Hanpyrn (BUKOPUCTOBYETLCS NS 3BOPOTHOTO 3B'3Ky NMPO CTaH BUMMUKaYa); 3MiHHUIA cTpym: 100-277 B, nocTitHui ctpym: 110 V/220 V
BEETISHINAN (RAYFRT—ERT 14— RNy ZIZER) « AC: 100~277V. DC: 110V/220V

THO IR AU (ASIX| AEf TS8O AFR), AC: 100~277V, DC: 110 V/220 V
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Installation av en DO-signalkabel med hégspénning BEBEDOES T — IO {3t
Yiiksek Gerilim DO Sinyal Kablosunu Takma OMY DO A= 70|15 HX[sH|

Mip’'eaHaHHa curHanbHoro kabento undposoro sBuxogy (DO) BMCOKOI Hanpyru

L/DC+

o

N/DC-
Q Spole

Bobin

KoTywika

)P ImEgIN

g

(mé mm

0.4-0.5 N'm

C

J/

Digital hégspanningsutgang; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)
Yiiksek gerilim dijital cikisi; DO1-DO7 (AC: 100-277 V, DC: 12-30 V); DO8 (DC: 12-220 V)

Lincbposuin Buxia Bucokoi Hanpyru; DO1-DO7 (3MiHHWUIA cTpyM: 100-277 B, nocTinHuiA ctpyM: 12-30 B); DO8 (nocTiHui ctpym: 12-220 B)

I szE7o4/LHH, DO1~DOT (AC: 100~277V. DC: 12~30V) . DO8 (DC: 12~220V)
DM CIX|Y E3, DO1-DOT(AC: 100~277V, DC: 12~30V), DO8(DC: 12~220V)
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Installation av ett SIM-kort och en 4G-antenn SIMA—RE4GT VT FDEE
SIM Kart ve 4G Anten Takma SIM 7t= 5! 4G QHE||LE M X[st7|
YcTaHoBneHHs SIM-kapTu 1 aHTeHun 4G

Forbered ett standard SIM-kort (matt: 15 mm x 25 mm; kapacitet > 64 KB)
Standart bir SIM kart hazirlayin (boyutlar: 15 mm x 25 mm; kapasite > 64 KB)
Migrotyite ctaHAapTHy SIM-kapTy (po3MipoM 15 X 25 MM; EMHicTIO > 64 KB)
I B#SIMA— R (T35 15mmx25mm, &E : 64KBME) ZABLTIZTW
HZE SIMFIE ZH|(X]4: 15mm x 25mm, 22 > 64KB)

126




Ve

HUAWEI

Huawei Technologies Co., Ltd.
Huawei Industrial Base

Bantian, Longgang

Shenzhen 518129

People's Republic of China
https://e.huawei.com



